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 בסייעתא דשמיא 

 הקדמה קצרה

בקריאת התורה יש לנו טעמים, המראים לנו כיצד לפסק כל משפט. אבל בתפילה אין לנו טעמים, 

ולכן ישנם כמה וכמה מקומות בנוסח התפילה שניתן להסתפק בפיסוקם הנכון, לפי שהן ניתנים 

וכן ישנם הרבה מקומות בנוסח התפילה שבהן הפיסוק ברור, אלא שמחוסר להתפרש בשתי צורות. 

שתבשים המתפללים, ומפסקים שלא כמשפט וכוונת התפילה, מחמת חוסר שימת לב או שימת לב מ

 במדור זה נעסוק בהן, בס"ד.חוסר הבנה, או מקומות שנשתבש פיסוקם מחמת סיבות אחרות. 

 
  

 ואשי ישראל ותפילתם

כל המעיין מעט בלשונה של ברכת העבודה בשמונה עשרה, כמעט לא ימלט שיפול בו הספק, האם 

יתֶךָ, לקרוא: יש  ֵׁ ב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר ב  ֵׁ רָצוֹן' -'וְהָש  ל ב ְ ֵׁ קַב  אַהֲבָה ת ְ רָה ב ְ תָם מְהֵׁ ָ ל ו תְפִל  רָאֵׁ י יִש ְ ֵׁ , וְאִש  

ב  ֵׁ ל'או שמא יש לקרוא: 'וְהָש  רָאֵׁ י יִש ְ ֵׁ יתֶךָ וְאִש   ֵׁ רָה , ולאחר מכן: אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר ב  תָם מְהֵׁ ָ 'ו תְפִל 

אַהֲבָה ת ְ  רָצוֹן'. ב ְ ל ב ְ ֵׁ  קַב 

עומדים על דברי הגמרא )קי ע"א ד"ה ומיכאל( התוספות במנחות למעשה, כבר דנו בזה הקדמונים. 

'מדרשות חלוקין, יש מי שאומר נשמותיהן של מקריב קרבנות למעלה, ומביא  שהמלאך מיכאל

דאמרינן בשמונה דיקים'( )לשיטת האומרים 'נשמותיהן של צצדיקים, ויש מי שאומר כבשים של אש, והיינו 

 .עשרה בעבודה 'ואשי ישראל ותפלתם מהרה באהבה תקבל ברצון'

כלומר, אנו מבקשים שהקב"ה יקבל ברצון את אישי ישראל המוקרבים גם בזמן הזה על ידי מיכאל 

 על המזבח שלמעלה.

דביר 'ויש אומרים דקאי אדלעיל: והשב את העבודה לולאחר מכן מביאים התוספות פירוש אחר: 

יתֶךָ וְ)גם ביתך ואשי ישראל' ֵׁ ב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר ב  ֵׁ ל' הוא חלק מבקשת 'וְהָש  רָאֵׁ י יִש ְ ֵׁ . ולפי זה 'וְאִש  

ל'. שאנו מבקשים שהקב"ה יחזיר את עבודת בית המקדש הכוללת הקרבת קרבנות  רָאֵׁ י יִש ְ ֵׁ את( אִש  

 ישראל.

מביא לאופן  הראשון פירוש נוסף: 'ואשי ישראל דהיינו  הובא ספק זה, אלא שהוא)או"ח סי' קכ( גם בטור 

 )וראו בט"ז שם מה שהקשה על פירוש זה(.  הקרבנות, ותפילתם שהיא במקום הקרבנות, תקבל ברצון'. 

פירש בפשיטות: נראה לי דלפירוש זה הוא תפילה על  )או"ח סי' כח(רבי יעקב עמדין, ב'מור וקציעה' 

ב אֶת הָעֲבוֹ  ֵׁ יתֶךָ', ואז העתיד: 'הָש  ֵׁ רָצוֹן'. -דָה לִדְבִיר ב  ל ב ְ ֵׁ קַב  אַהֲבָה ת ְ רָה ב ְ תָם מְהֵׁ ָ ל ו תְפִל  רָאֵׁ י יִש ְ ֵׁ  'אִש  

אַהֲבָה' אינה מתיישבת לפי הפירוש ש'אישי ישראל' היינו  רָה ב ְ עוד העיר ר"י עמדין שהגירסה 'מְהֵׁ

 עליו הלשון 'מהרה תקבל'.הקרבנות שמיכאל מקריב למעלה, כיון שהדבר מתרחש כעת, ולא יוצדק 

 אגב, בסידור 'עבודת השם' )נוסח בעלזא( הושמטה תיבת 'מהרה'. אך לא מטעמו של היעב"ץ, אלא מטעם אחר נסתר. שאכ"מ.

 

 בכל עת צרה וצוקה 

יעַ, בתפילת 'נשמת' של שבת: האם יש לקרוא: ' ל ו מוֹש ִ וֹאֵׁ ין לָנו  מֶלֶךְ ג  לְעָדֶיךָ אֵׁ ַ וֹדֶה ו מַ  -ו מִב  יל פ  צ ִ

ת צָרָה וְצו קָה,  כָל עֵׁ ם ב ְ ה -ו מְפַרְנֵׁס ו מְרַחֵׁ ָ א אָת  ָ ין לָנו  מֶלֶךְ אֶל  ', או שמא המשפט הזה מסתיים אֵׁ



יל ו מְפַרְנֵׁס ב'ומרחם', ואחר כך מתחיל משפט חדש: ' וֹדֶה ו מַצ ִ יעַ פ  ל ו מוֹש ִ וֹאֵׁ ין לָנו  מֶלֶךְ ג  לְעָדֶיךָ אֵׁ ַ ו מִב 

ם,  כָל עֵׁ  -ו מְרַחֵׁ הב ְ ָ א אָת  ָ ין לָנו  מֶלֶךְ אֶל   '.ת צָרָה וְצו קָה אֵׁ

 

 חי וקיים תמיד ימלוך

ל עוד מקום שהוא בגדר 'מקרא שאין לו הכרע' הוא, חתימת הברכה הראשונה שבתפילת ערבית:  'אֵׁ

ינו  לְעוֹלָם וָעֶד' מִיד יִמְלוֹךְ עָלֵׁ ָ ם ת  ם, . הקריאה הפשוטה היא: 'חַי וְקַי ָ ל חַי וְקַי ָ ינו   -אֵׁ מִיד יִמְלוֹךְ עָלֵׁ ָ ת 

)הנאמרת בחו"ל במעריב על סיום ברכת 'יראו עינינו'  )או"ח רלו סק"ד(. וכך מביא במגן אברהם לְעוֹלָם וָעֶד'

יו'. שנוסח חתימתה הוא: לאחר השכיבנו(  ל מַעֲש ָ ָ ינו  לְעוֹלָם וָעֶד, וְעַל כ  מִיד יִמְלוֹךְ עָלֵׁ ָ כְבוֹדוֹ, ת  לֶךְ ב ִ ֶ הַמ 

 שלפי דעה זו יש לפסק כך גם בברכה ראשונה, ולשייך את 'תמיד' לפניה.ומסתבר 

מִיד, שיש לפסק בשני המקומות: )או"ח שם סק"ג( אך דעת הפרישה  ָ ם ת  ל חַי וְקַי ָ ינו   -'אֵׁ '. יִמְלוֹךְ עָלֵׁ

ינוסייעתא לסברתו, שכן 'תמיד' ו'לעולם ועד' כוונתן זהה, ולכן הקריאה: ' מִיד יִמְלוֹךְ עָלֵׁ ָ ' ו  לְעוֹלָם וָעֶדת 

 נראית כפל לשון.

 

 ערב ובוקר וצהרים

שיש להסתפק כיצד להבין אותם, 'ערב ובוקר וצהרים'. בברכת ההודאה, יש להסתפק במילים: 

וממילא כיצד לפסקן. האם הפירוש הוא, שהניסים והנפלאות סובבות אותנו ערב ובוקר וצהרים, כך: 

 ֶּֽ כָל יוֹם עִמ ָ ב ְ ֶ יךָ ש  ֶּֽ יִם''וְעַל נִס ֶ קֶר וְצָהֳרֶָּֽ רֶב וָבֶֹּֽ ת עֶֶּֽ כָל עֵׁ ב ְ ֶ , וְעַל נִפְלְאוֹתֶֶּֽיךָ וְטוֹבוֹתֶֶּֽיךָ ש   .נו 

יִם' או שמא לאחר 'שבכל עת' יש עצירה גדולה יותר, והמילים  קֶר וְצָהֳרֶָּֽ רֶב וָבֶֹּֽ מוסבות וחוזרות למה 'עֶֶּֽ

תֶֶּֽךָ שנאמר לעיל  ָ הִל  ר ת ְ ֵׁ נְסַפ  ךָ ו  וֹדֶה ל ְ ינו  'נֶּֽ ֵּֽ יךָ...  וְעַל נִפְלְאוֹתֵֶּֽיךָ וְטוֹבוֹתֵֶּֽיךָ...( )עַל־חַי ֵׁ ֵּֽ ... וְעַל נִס ֶ מוֹתֵֵּֽׁינו  קֶר ... וְעַל נִש ְ רֶב וָבֶֹּֽ עֶֶּֽ

יִם'  יִם'שההודאה תהיה 'וְצָהֳרֶָּֽ קֶר וְצָהֳרֶָּֽ רֶב וָבֶֹּֽ  , נודה להקב"ה ונספר תהילתו.עֶֶּֽ

  

 אב הרחמן שמע קולינו

ינו , שמפסקים כךבברכת 'שומע תפילה' שבנוסח ספרד, יש סידורים  נו  ה' אֱלקֵֹׁ מַע קוֹלֵׁ : 'אָב הָרַחֲמָן, ש ְ

נו ' תֵׁ ָ פִל  רַחֲמִים ו בְרָצוֹן אֶת ת ְ ל ב ְ ֵׁ ינו  וְקַב  ם עָלֵׁ  .חו ס וְרַחֵׁ

ינו , ואכן בנוסח אשכנז שאין אומרים תיבות 'אב הרחמן', בהכרח הפיסוק הוא:  נו  ה' אֱלקֵֹׁ מַע קוֹלֵׁ 'ש ְ

ינו ... ם עָלֵׁ  '.חו ס וְרַחֵׁ

ינו '. ובדומה לזה בסדר התפילה של  ם עָלֵׁ ינו , וְרַחֵׁ נו  ה' אֱלקֵֹׁ מַע קוֹלֵׁ וכן הוא בסדר רב עמרם גאון: 'ש ְ

'. וכן מוכח מהאבודרהם. ינו  ם עָלֵׁ , וְחו ס וְרַחֵׁ ינו  נו  ה' אֱלֹקֵׁ מַע קוֹלֵׁ  הרמב"ם: 'ש ְ

נו , ה' 'אָב הָ אבל לפי נוסח ספרד שהוסיפו תיבות 'אב הרחמן', אפשר גם לפסק:  מַע קוֹלֵׁ רַחֲמָן ש ְ

ינו   ם עָלֵׁ ינו  חו ס וְרַחֵׁ  '. ולשון זה נראה מיושב יותר.אֱלקֵֹׁ

ינו  )ואף שמסתבר שהנוסח ' ם עָלֵׁ ינו , חו ס וְרַחֵׁ נו  ה' אֱלקֵֹׁ מַע קוֹלֵׁ ' שבנוסח אשכנז הוא המקורי, שכן ש ְ

ינו , אָב גם בנוסח עדות המזרח אומרים:  נו  ה' אֱלקֵֹׁ מַע קוֹלֵׁ רַחֲמִים 'ש ְ ל ב ְ ֵׁ , וְקַב  ינו  ם עָלֵׁ הָרַחֲמָן חו ס וְרַחֵׁ

נו ' תֵׁ ָ פִל  , ומסתבר שנוסח ספרד שילב בין הנוסחאות כמנהגו(. על כל פנים. כיון שנטבע ו בְרָצוֹן אֶת ת ְ

 בו הנוסח 'אב הרחמן שמע קולינו', זהו המובן המסתבר ביותר לפרש אותו ולפסקו.



 

 בעלמא די ברא כרעותיה 

ש  קדיש אומרים: בנוסח ה ל וְיִתְקַד ֵׁ ד ֵׁ ַ עָלְמָא דִי בְרָא '"יִתְג  א, ב ְ ָ ה  רַב  מֵׁ " ש ְ ה  , כלומר: יתגדל כִרְעו תֵׁ

 ויתקדש שמו הגדול, בעולם שהוא ברא לרצונו.

ש  אמנם הגר"א גרס שיש לפסק כך:  ל וְיִתְקַד ֵׁ ד ֵׁ ַ א, "יִתְג  ָ ה  רַב  מֵׁ עָלְמָא דִי בְרָא, ש ְ " ב ְ ה  רְעו תֵׁ ומר: , כלכ ִ

' דגושה, כי לפניה יש יתגדל ויתקדש שמו הגדול כפי רצונו, בעולם שהוא ברא.  ה  רְעו תֵׁ ]ולדעתו הכ"ף של 'כ ִ

 .הפסקה בדרגת טעם מפסיק[

ל הגר"א הסתייע מנוסח התפילה שאומרים בשבת ויו"ט בשעת הוצאת ספר תורה:  ד ַ ַ ֹל, יִתְג  'עַל הַכ 

רַךְ וְיִתְרוֹ  ָ ש  וְיִתְב  עוֹלָמוֹת וְיִתְקַד ַ ָ רו ךְ הו א, ב  ָ דוֹש  ב  לָכִים, הַק ָ י הַמ ְ ל מֶלֶךְ מַלְכֵׁ ֶ מוֹ ש  א, ש ְ ֵׁ ם וְיִתְנַש   ַ מ 

ל'  רָאֵׁ ית יִש ְ ֵׁ ל ב  ָ אָיו וְכִרְצוֹן כ  רְצוֹנוֹ, וְכִרְצוֹן יְרֵׁ א[, כ ִ ָ רָא, ]הָעוֹלָם הַז ֶה וְהָעוֹלָם הַב  ָ ב  ֶ )המקור לתפילה זו היא ש 

, שהרי ההמשך הוא 'וכרצון 'יתגדל ויתקדש שמו כרצונו'אן ברור שהכוונה היא: . כמסכת סופרים יד ו(

 יראיו וכרצון כל בית ישראל', והרי העולמות לא נבראו לרצונם.

 

 לדור ודור נודה לך

ה הו א לְדוֹר וָדוֹר, בברכת ההודאה: האם יש לקרוא: ' ָ נו  אַת  שְעֵׁ ן י ִ הִל ָ  -מָגֵׁ ר ת ְ ֵׁ נְסַפ  ךָ ו  וֹדֶה ל ְ או תֶֶּֽךָ' נֶּֽ

ה הו א' שיש לקרוא:  ָ נו  אַת  שְעֵׁ ן י ִ תֶֶּֽךָ'.ולאחר מכן: 'מָגֵׁ ָ הִל  ר ת ְ ֵׁ נְסַפ  ךָ ו  וֹדֶה ל ְ  לְדוֹר וָדוֹר נֶּֽ

לדור ודור בפירוש התפילות לרבי יהודה בן יקר תלמיד הרמב"ן, מוכח כאופן האחרון, כי הוא מצטט '

על שם לדור  -'אתה הוא לדור ודור הכותב:  '. ולהיפך יוצא מהאבודרהם בפירושו על מודים,נודה לך

על שם צדיקים יודו לשמך'. ובשו"ת 'יפה ללב' להר"ח פאלאג'י הסתפק בזה,  -נודה לך ודור הללויה. 

שמתחילה כתב שראוי לפסק 'אתה הוא לדור ודור', אבל מלשון הרמב"ם בסדר התפילה שלו היה 

 הוא', ואח"כ 'לדור ודור נודה לך'.נראה לו יותר שהפיסוק הוא: 'מגן ישענו אתה 

]אך לפלא דן בזה, והביא את הדברים דלעיל, )חלק ח או"ח סי יא אות יט( בשו"ת יביע אומר להגר"ע יוסף 

 ממה שעולה מדבריו, עיי"ש וצ"ע[.ההיפך מדברי האבודרהם, שתיבות 'לדור ודור' נמשכות להלן, שהוא דייק 

שיש [ )ח"ב או"ח סי' יז(]וכן הוא מביא משמו של בעל 'קרית חנה דוד' ולמעשה, דעתו של הגר"ע יוסף היא, 

נו , לְדֹר וָדרֹ לדמות לזה את הלשון בברכת 'אמת ויציב':  עֵׁ ן יִש ְ נו , צו ר יַעֲקב מָגֵׁ ֵׁ י עולָם מַלְכ  'אֱמֶת, אֱלהֵׁ

ם' מו קַי ָ ם ו ש ְ נו  הו א קַי ָ עֵׁ ן יִש ְ ם',  . שלדעתו הפיסוק שם הוא: 'צו ר יַעֲקב מָגֵׁ מו קַי ָ ם ו ש ְ לְדֹר וָדֹר, הו א קַי ָ

 ולפיכך לדעתם, גם בתפילת מודים יש לפסק כך.

, ויש סידורים המפסקים שם גם שם יש להסתפק באותו הספקאך לכאורה, ממקום שהוא בא, 

ם'במפורש  מו קַי ָ ם ו ש ְ ן חריזה . וקצת סייעתא להם מן העובדה, שלפי פיסוקם יש כא'לְדֹר וָדֹר הו א קַי ָ

 מסוימת: מלכנו. מגן ישענו.

ה הו א' וראיה גדולה לאופן האחרון, שיש לפסק בברכת מודים:  ָ נו  אַת  שְעֵׁ ן י ִ לְדוֹר וָדוֹר ולאחר מכן: 'מָגֵׁ

תֶֶּֽךָ', ָ הִל  ר ת ְ ֵׁ נְסַפ  ךָ ו  וֹדֶה ל ְ אן מַרְעִיתֶךָ  : )תהילים עט יג(הוא מלשון הכתוב  נֶּֽ ךָָ֨ ׀ וְצֹֹ֥ חְנו  עַמ ְ ךָָ֗ 'וַאֲנַַ֤ ה ל ְ וֹדֶֹ֥ , נַ֤

תֶֶּֽךָ' ָ הִל  ר ת ְ ֵָׁ֗ סַפ  ר נְְ֝ ר וָדֹֹ֑ ם, לְדֹֹ֥ . ברור הדבר שנוסח תפילת מודים מיוסד על פסוק זה, וכאן ברור לְע֫וֹלָֹ֥

 שענין 'לדור ודור' מוסב על ההודאה והתהילה.

 



 שעשית עם אבותינו ועמנו מלפנים ממצרים גאלתנו

נו  : ')נוסח ע"מ ונוסח ספרד(בתפילת 'נשמת' של שבת  ָ ינו  וְעִמ  יתָ עִם אֲבוֹתֵׁ עָש ִ ֶ ים וְנִפְלָאוֹת ש  וֹבוֹת נִס ִ ...הַט 

דִיתָנו ' ְ ית עֲבָדִים פ  ֵׁ נו  ו מִב  ָ אַלְת  צְרַיִם ג ְ פָנִים מִמ ִ  .מִל ְ

 תיבת 'מלפנים' להיכן שייכת?

פָנִים', אפשר לקרוא: ' נו  מִל ְ ָ ינו  וְעִמ  יתָ עִם אֲבוֹתֵׁ עָש ִ ֶ ית עֲבָדִים : 'והאומר מפרטש  ֵׁ נו , ו מִב  ָ אַלְת  צְרַיִם ג ְ מִמ ִ

נו   ָ לְת  ַ לְכ  בָע כ ִ נו , ו בְש ָ ָ רָעָב זַנְת  דִיתָנו , ב ְ ְ ינו  . , וכו'פ  יתָ עִם אֲבוֹתֵׁ עָש ִ ֶ וכך מוכח מהנוסח בסידור הרס"ג: 'ש 

ה'. נ ָ פָנִים וְעַד הֵׁ נו . מִל ְ ָ  וְעִמ 

על הניסים שעשית עם אבותינו. והולך ומפרש אבל באבודרהם בפירוש נשמת כתוב כך: "אלא אף 

 הטובות שעשה עמנו: מלפנים ממצרים גאלתנו", ומוכח שלדעתו תיבת 'מלפנים' שייכת לאחריה.

שכותב: "ואחת היא יציאת מצרים שכוללת הכל,  )תרמד, ליקוטים מימי הפסח(וכן הראו לי בשפת אמת 

 פנים מחוברת על שלאחריה.", ומוכח שתיבת מלמלפנים ממצרים גאלתנוכדמסיים: 

  

 תורת חיים ואהבת חסד וצדקה וברכה

ים וְאַהֲבַת חֶסֶד, ו צְדָקָה בסוף ברכת 'שים שלום' אומרים:  וֹרַת חַי ִ ינו , ת  נו  ה' אֱלקֵֹׁ ָ ָ ל  נֶיךָ נָתַת  ָ י בְאוֹר פ  'כ ִ

לוֹם' ָ ים וְש  לאחריה, 'ו צְדָקָה' משייך את מילת . זהו הפיסוק הנהוג והמורגל, והוא ו בְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַי ִ

ולכאורה צריך לומר שהכל מוסב על 'נתת לנו', כלומר: באור פניך נתת לנו תורת חיים ואהבת חסד, 

 וכן נתת לנו צדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום.

ו, ובין כתב ביאור על ברכה ז, ד"ה ברכנו אבינו( 2)חלק א, דרוש לר"ה, דף ג עמוד ב טור אמנם בדרשות חת"ס 

הדברים נכתב שם: "...כי בתחילה לא נתברכנו באור פניך, רק ע"י אור פניך האחדות נתת לנו שני 

, שנהיה אוהבים לעשות חסד וצדקה. ומזה זכינו השני אהבת חסד וצדקהדברים, והוא: א' תורת חיים, 

'אַהֲבַת חֶסֶד ירש לארבעה, והוא ברכה ורחמים וחיים ושלום". מלשונו של החת"ס עולה שהוא פיסק ופ

, כלומר: באור פניך נתת לנו שנאהב לעשות חסד וצדקה, ולא כמו ההבנה הפשוטה 'ו צְדָקָה ו צְדָקָה'

 ו בְרָכָה וְרַחֲמִים' ]היינו שאתה נתת לנו צדקה[.

אכן בחזרת הש"ץ של מוספי הימים הנוראים, לאחר פיוט 'היום תאמצנו' מסיימים בכמה פסוקים, 

ינו  הוא  שהאחרון שבהם י ה' אֱלהֵֹׁ צְוָה הַז אֹת לִפְנֵׁ ל הַמ ִ ָ וֹת אֶת כ  מֹר לַעֲש  י נִש ְ נו  כ ִ ָ הְיֶה ל  'ו צְדָקָה ת ִ

 ' נו  ר צִו ָ ֶ אֲש  ַ נו  ו לְכָל ולאחר מכן אומרים: )דברים ו כה( כ  ָ לוֹם יִהְיֶה ל  ָ ים וְש  'ו צְדָקָה ו בְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַי ִ

ל עַד הָעוֹלָם רָאֵׁ , תיבות 'ו צְדָקָה ו בְרָכָה' הן ממש אותו הלשון שבברכת שים שלום, אשר נראה שגם 'יִש ְ

 כאן הפיסוק הוא כפי שרגילים לומר, שתיבת 'וצדקה' אינה נסמכת ל'אהבת חסד' שלפניה.

נו ',  ָ הְיֶה ל  מסתבר שגם המילים הללו, הן ניסוח מחודש בשמירת המבנה המקורי, של הפסוק 'ו צְדָקָה ת ִ

לוֹם'. ובאמת במחזור ויטרי  ואף ָ ים וְש   )סי קצב(שהלשון השתנה מחמת הוספת המילים 'וְרַחֲמִים וְחַי ִ

לוֹם', ממש כלשון  ָ ש   ַ ל ב  רָאֵׁ וֹ יִש ְ ךְ אֶת עַמ  ה ה' הַמְבָרֵׁ ָ רו ךְ אַת  ָ נו , ב  ָ הְיֶה ל  הנוסח הוא: 'ו צְדָקָה ו בְרָכָה ת ִ

 ה' מוסבת לאחריה.הפסוק. ואם כן וודאי מסתבר שמילת 'וצדק

ובפירוש סידור התפילה לרוקח על ברכת שים שלום, הפיסוק הזה מפורש בהדיא. הוא מביא את 

לוֹם' ולאחר מכן מפרש: 'התורה נתן לנו במאור פנים, כי אהב  ָ ים וְש  המילים 'ו צְדָקָה ו בְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַי ִ

)משלי לא , ונתן לנו תורת חסד על לשונה לא ב( )ירמיהואותנו 'אהבת עולם אהבתיך על כן משכתיך חסד 



 וצדקה תהיה לנו כי נשמור לעשות, וצדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום יהיה לנו. כו(

ים אַהֲבָה ]וכן מוכיח, באופן עקיף, נוסח עדות מזרח:  וֹרָה וְחַי ִ ינו  ת  נו  ה' אֱלקֵֹׁ ָ ָ ל  נֶיךָ נָתַת  ָ י בְאוֹר פ  'כ ִ

לוֹם'וָחֶסֶד, צְדָקָה וְ  ָ רָכָה וְש  . נוסח זה אמנם שונה למדי מנוסח אשכנז, אבל ברור ממנו רַחֲמִים, ב ְ

 שמילת 'וצדקה' שייכת לאחריה[.

אלא שדווקא מובאות אלו מעוררות שאלה על נוסח התפילה שלפנינו. קודם לכן פירשנו ש'וצדקה 

ו מיוסדות על וצדקה תהיה וברכה ושלום' קשור ל'נתת לנו' שלפניו. אמנם כפי שנראה, המילים הלל

לנו, כפי שמופיע במפורש בנוסח המורחב של מוספי הימים הנוראים ובמחזור ויטרי. ואם כן הנוסח 

 של ברכת שים שלום שלנו נראה חסר, ומתבקשות המילים 'תהיה לנו'.

 

 ישראל אבינו 

י  ה ה', אֱלהֵֹׁ ָ רו ךְ אַת  ָ עוֹלָם וְעַד עוֹלָם'. פיסוק בברכת 'ויברך דוד' רבים נוהגים לקרוא: 'ב  ל, אָבִינו  מֵׁ רָאֵׁ יִש ְ

מוטעה זה משנה לא רק את הנמען של תיבת 'אָבִינו ' שהוא יעקב אבינו ולא הקב"ה. אלא אף משבש 

חמורות את כל משמעות הפסוק. שכן פירושה של קריאה מוטעית זו היא, שה' הוא 'אבינו מעולם ועד 

מעולם ועד עולם ברוך את ה' אלקי ישראל )=יעקב( אבינו. המילים  עולם'. בעוד שהפירוש האמיתי הוא:

ה' ולא על 'אבינו'. ָ רו ךְ אַת  ָ עוֹלָם וְעַד עוֹלָם' מוסבות על 'ב   'מֵׁ

וִָ֗יד, ולכן ממקומו הוא מוכרע על ידי הטעמים:  )א כט י(במקרה דנן מדובר בפסוק בדברי הימים  אמֶר ד ָ ֹֹּ֣ 'וַי 

ַָ֤ה יְהֹוָה   ו ךְ אַת  רָ֨ ָ ינו   ב  ל אָבִִ֔ ֹּ֣ רָאֵׁ י  יִש ְ ם -אֱלהֵֹׁ ם וְעַד־עוֹלֶָּֽ עוֹלָָ֖  '.מֵׁ

 

 אין כמוך באלהים אד' ואין כמעשיך

פסוק זה, שיש אומרים אותו כל יום ב'תפילה לדוד', והוא אף נקרא במנגינה מרוממת ב'אתה הראת' 

יךָ'. וקריאה זו יוצרת  מַעֲש ֶ ין כ ְ מוֹךָ, בָאֱלֹהִים ה', וְאֵׁ ָ ין כ  בשמחת תורה. יש בו מכשול. כי רגילים לקראו 'אֵׁ

על שאר אלהויות שאין בהם ממש,  משמעות חמורה. כי תיבת 'באלהים' כאן היא היא חול. והכוונה או

. כך או כך, אין כאן צירוף של ]לפי דעת התרגום שם[, או שהכוונה במלאכים בתהילים שם[הרד"ק ]כמו שכתב 

ה'! אין כמוך ', אלא עיקר ההבדלה היא דווקא בין שני תיבות אלו. ושיעור הכתוב הוא:  'באלהים ה'

 י התיבות הללו.. ואכן הטעמים מציבים שם פסק בין שנבאלהים

ךָ'באותו מזמור יש פסוק נוסף המועד לטעות:  ה אֱלהִֹים לְבַד ֶ ָ ה נִפְלָאוֹת. אַת  ה, וְעֹש ֵׁ ָ י גָדוֹל אַת  . זהו 'כ ִ

 הפיסוק הנכון, כפי שמוכח מן הטעמים, ומן המפרשים שם.

ה  ָ ה נִפְלָאוֹת אַת  ךָ'.  -ושלא כפי שרבים הקוראים: 'וְעֹש ֵׁ תכן שקריאה זו מושפעת, מבלי ]ויאֱלֹהִים לְבַד ֶ

 .אתה'[, ועושה נפלאות אתהמשים, מן הרצון לחרוז את הפסוק: 'כי גדול 

 

 ושים חלקנו עמהם לעולם ולא נבוש / ולעולם לא נבוש

יש מקומות שגם בהם נופל ספק של שיוך התיבה לפניה או לאחריה, אלא ששם תלוי הדבר במקומה 

 זה.של ו"ו החיבור, והנוסחאות נחלקו ב

ֶּֽים לדוגמה: בברכת 'ועל הצדיקים' שבתפילת העמידה, נוסח עדות המזרח וכן נוסח ספרד הוא:  'וְש ִ



ם,  הֶֶּֽ ָ נו  עִמ  ֶּֽ חְנו '.  -חֶלְקֵׁ י־בְךֶָּֽ בָטֶָּֽ ֶּֽ ִ וֹש  כ  א־נֵׁבֶּֽ ם לֶֹּֽ ם,  ואילו נוסח אשכנז הוא:ו לְעוֹלֶָּֽ ם לְעוֹלֶָּֽ הֶֶּֽ ָ נו  עִמ  ֶּֽ ֶּֽים חֶלְקֵׁ 'וְש ִ

י־ - ֶּֽ ִ וֹש  כ  א־נֵׁבֶּֽ 'וְלֶֹּֽ חְנו   .בְךֶָּֽ בָטֶָּֽ

 

 בברכה המשולשת בתורה הכתובה 

כשאין הכהנים נושאים כפיהם, ]ויש נוהגים: לפני שהכהנים נושאים כפיהם[ אומר הש"ץ תפילה: 

ךָ" ה עַבְד ֶ ֶ י מֹש  תו בָה עַל יְדֵׁ וֹרָה הַכ ְ ת  ַ ת ב  ֶ ו לֶש  רָכָה הַמְש  ב ְ ַ נו  ב  רְכֵׁ ָ ינו  ב  י אֲבוֹתֵׁ אלהֵֹׁ ינו  וֵׁ ונופל כאן  ."אֱלהֵֹׁ

וֹרָה, ספק איך יש לקרוא  ת  ַ ת ב  ֶ ו לֶש  רָכָה הַמְש  ב ְ ַ ךָ  -'ב  ה עַבְד ֶ ֶ י מֹש  תו בָה עַל יְדֵׁ רָכָה ' או: הַכ ְ ב ְ ַ 'ב 

ת,  ֶ ו לֶש  ךָ' -הַמְש  ה עַבְד ֶ ֶ י מֹש  תו בָה עַל יְדֵׁ וֹרָה הַכ ְ ת  ַ  . ב 

מכריע כאפשרות השניה,  ש מצליח, סעיף ס()קונטרס 'לאוקמי גירסא' שבסוף סידור איהרב מאיר מאזוז שליט"א 

שכן הלשון 'המשולשת בתורה' משמעה שהברכה נכתבה נכתבה בתורה שלש פעמים, וזה אינו. שהרי 

וֹרָה  ת  ַ ת, ב  ֶ ו לֶש  רָכָה הַמְש  ב ְ ַ הכוונה ל'ברכה משולשת' שיש בה שלושה חלקים. וע"כ יש לפסק: 'ב 

ךָ' ה עַבְד ֶ ֶ י מֹש  תו בָה עַל יְדֵׁ  .הַכ ְ

כתב: "יש אומרים שצריך לומר 'המשולשת בתורה'  )או"ח חלק ח, סי' יא, אות כב(אמנם בשו"ת יביע אומר 

וכ"כ רבי יהודה בן יקר בפירוש  )דף לב רעד(ור"ל שהם שלשה פסוקים בתורה, וכמו שכ' האבודרהם 

 )סימן כ(ליח ח"א וכ"כ בספר המנהיג. וכן מנהגינו. אולם בשו"ת איש מצ )עמוד סו(התפילות והברכות 

כתב שיש לומר בברכה המשולשת, ומפסיק ואח"כ בתורה הכתובה וכו' ע"ש. ויותר נכון נ"ל כסברא 

 הראשונה". ע"כ דבריו.

 

 מעריב ערבים בחכמה פותח שערים בתבונה משנה עיתים

 מקרה נוסף, שבו נופל ספק של שיוך התיבה לפניה או לאחריה, וגם שם תלוי הדבר במקומה של ו"ו

 החיבור, והנוסחאות נחלקו בזה.

דְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, הוא: בברכה ראשונה שבתפילת ערבית, שם מנהג האשכנזים לומר:  ר ב ִ ֶ 'אֲש 

חָכְמָה חַ  ב ְ וֹתֵׁ ים'פ  מַנ ִ ים ו מַחֲלִיף אֶת הַז ְ ֶה עִת ִ נ  ַ עָרִים, ו בִתְבו נָה מְש   .ש ְ

ר ב ִ ואילו בנוסח עדות המזרח אומרים:  ֶ תְבו נָה, 'אֲש  עָרִים ב ִ חַ ש ְ וֹתֵׁ חָכְמָה, פ  דְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים ב ְ

ים' מַנ ִ ים ו מַחֲלִיף אֶת הַז ְ ֶה עִת ִ נ  ַ  בשם האריז"ל. )רלו א(. וכן הביא בשערי תשובה מְש 

 

 באמת לעולם כי טוב

לָה, : 'וכֹ ]במיוחד בנוסח ספרד ועדות המזרח[נוסח ברכת 'וכל החיים' מטעה את המתפלל,  ֶ ים יוֹדו ךָ ס  ל הַחַי ִ

לו  וִיבָרְכו  אֶת  אֱמֶת לְעוֹלָם וִיהַל ְ ֶ דוֹל ב  ָ מְךָ הַג  י טוֹב'. לפום ריהטא, נראה כי המילה ש ִ שייכת 'באמת' כ ִ

למילה שלפניה, ואנו אומרים ששמו של הקדוש ברוך הוא 'גדול באמת', אך לאמיתו של דבר, אין 

לו  וִיבָרְכו , 'באמת' דנן קשורה למילה שלפניה אֱמֶת לְעוֹלָם, , אלא שיעור הכתוב הוא: וִיהַל ְ ֶ מְךָ אֶת ב  ש ִ

דוֹל,  ָ י טוֹב'. הַג   .כלומר, ההלל והברכה יהיו באמת ולעולםכ ִ

ים  נוסח אשכנז יכול להעמיד אותנו על הכוונה האמיתית שכן המילה 'הגדול' לא קיימת בו: 'וְכֹל הַחַי ִ

לָה,  ֶ אֱמֶת'.יוֹדו ךָ ס  ֶ מְךָ ב  ו  אֶת־ש ִ  וִיהַלְלֵּֽ



י טוֹב' למעשה, עצם נוסח 'וכל החיים' בנוסח ספרד קשה. המשפט  מוזר מאוד. גם המשפט 'לְעוֹלָם כ ִ

וֹב'  ל הַט  נו  סֶלָה, הָאֵׁ נו  וְעֶזְרָתֵׁ ו עָתֵׁ ל יְש  נו  סֶלָה' בנויות 'הָאֵׁ נו  וְעֶזְרָתֵׁ ו עָתֵׁ ל יְש  קשה להבנה. המילים 'הָאֵׁ

נו  )סח כ; והוסיפו עליהן מילת לים על תהי . אבל כאן ההקשר שלהן לא מובן. מילות 'האל הטוב' נראות (וְעֶזְרָתֵׁ

 קצת כפל לשון: 'האל ישועתינו האל הטוב'.

נו  סֶ נוסח אשכנז הוא נו  וְעֶזְרָתֵׁ ו עָתֵׁ ל יְש ֵּֽ אֱמֶת, הָאֵׁ ֶ מְךָ ב  ו  אֶת־ש ִ לָה, וִיהַלְלֵּֽ ֶ ים יוֹדו ךָ ס  נוסח לָה'. : 'וְכֹל הַחַי ִ

נו  סֶלָה סידור הרב הוא נו  וְעֶזְרָתֵׁ ו עָתֵׁ ל יְש  י טוֹב הָאֵׁ דוֹל לְעוֹלָם כ ִ מְךָ הַג ָ לָה, וִיהַלְלו  ש ִ ֶ ים יוֹדו ךָ ס  : 'וְכֹל הַחַי ִ

וֹב'.  ל הַט  וֹ נוסח סידורי תימן הואהָאֵׁ ל הַט  י טוֹב הָאֵׁ דוֹל כ ִ מְךָ הַג ָ ים יְהַלְלו  אֶת ש ִ ל הַחַי ִ ָ  ב'.: 'כ 

אֱמֶת'. הנוסח בסידור הרס"ג הוא ֶ מְךָ הַטוֹב ב  לו  לְש ִ לָה, וִיהַל ְ ֶ ים יוֹדו ךָ ס  )וגם כאן שיעור הכתוב הוא: : 'וְכֹל הַחַי ִ

לָה'. וזהו הנוסח ובמחזור ויטרי הנוסח הואויהללו באמת לשמך הטוב, כפי שנתבאר(.  ֶ ים יוֹדו ךָ ס  : 'וכֹל הַחַי ִ

בבבל. וזה מסתבר, שהרי מדובר כאן בחתימה של ברכת מודים, לא  הקדום, מתקופת הגאונים

 בברכה בפני עצמה, ואין סיבה שתהיה ארוכה כל כך.

 

 טעויות נפוצות בפיסוק

ב'למנצח' שלאחר שמונה עשרה, רגילים לפסק באופן טבעי את המילים שניים שניים, ]וכך גם בשיר  •

יעָה, המפורסם על מילים אלו[ נו ': 'ה' הוֹש ִ , בְיוֹם קָרְאֵׁ נו  לֶךְ יַעֲנֵׁ ֶ . אבל הפיסוק הנכון הוא, לשני הַמ 

יעָה חלקים לא שווים בגודלם:  נו ' -'ה' הוֹש ִ נו  בְיוֹם קָרְאֵׁ לֶךְ יַעֲנֵׁ ֶ  .הַמ 

'יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם, אֱלהַֹיִךְ צִי וֹן לְדרֹ כך גם בפסוק הנאמר בסיומה של קדושה, הפיסוק הנכון הוא:  •

' כשהמשפט נחלק פעמיים. ומילת 'ימלוך' משמשת גם לחלקו הראשון של הפסוק וגם הַלְלו יָה  וָדֹר, 

לחלקו השני של הפסוק, ושיעור הכתוב הוא: ימלוך ה' לעולם, אלוקיך ציון ]ימלוך[ לדור ודור' אך 

'.  -ן משום מה נוהגים רבים לחלק את הפסוק בצורה מוזרה: יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם אֱלֹהַיִךְ צִי וֹ  יָה  לְדֹר וָדֹר הַלְלו 

 ]חילוק זה בולט מאוד בניגון הפסוק בסיומה של קדושת שבת ויו"ט[

י זִמְרָה, מֶלֶךְ יָחִיד, כך גם בסיומה של ברכת ישתבח, כאשר שיעור הברכה הוא:   • ירֵׁ ש ִ ר ב ְ וֹחֵׁ 'הַב 

י הָעוֹלָמִים' ל, חֵׁ ל חַי, וסח ספרד(: '. משום מה נוהגים לפסק ולנגן את סיום הברכה )בנאֵׁ מֶלֶךְ יָחִיד, אֵׁ

 .הָעוֹלָמִים'

 כך גם בסיומי הברכות שבתפילת שמונה עשרה: •

 עמו ישראל'. -ולא 'רופא חולי חולי עמו ישראל'  -'רופא 

 עמו ישראל. -ולא מקבץ נדחי נדחי עמו ישראל'  -'מקבץ 

 צדקה ומשפט'. -ולא 'מלך אוהב אוהב צדקה ומשפט'  -מלך 

 ישועה'. -ולא 'מצמיח קרן קרן ישועה'  -'מצמיח 

 לסלוח'. -ולא 'חנון המרבה המרבה לסלוח'  -'חנון 

', והפיסוק הנכון הוא: ' • ָ ךָ אָהַבְת  ל, עַמ ְ רָאֵׁ ית יִש ְ ֵׁ ית כמו כן נוהגים לומר: 'אַהֲבַת עוֹלָם, ב  ֵׁ אַהֲבַת עוֹלָם, ב 

' ָ ךָ, אָהַבְת  ל עַמ ְ רָאֵׁ  .יִש ְ

נוהגים לנשק את הציצית כשמזכירים תיבת 'ציצית'. וזה גורם במקום לקרוא: 'וְנָתְנו   בקריאת שמע, •

לֶת. כֵׁ תִיל ת ְ ְ נָף, פ  ָ נָף  -'וְנָתְנו  עַל צִיצִת וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת', יש המשתבשים לקרוא:  עַל צִיצִת הַכ  ָ הַכ 

לֶת כֵׁ תִיל ת ְ ְ טליא שהיינו התינוקות קוראים במקהלה ובניגון )בחברת הנוער ]ודכירנא כד הוינא . וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת' פ 



 בערב( את השיבוש הזה[.

ויש לציין לדוגמא נוספת של אותה קריאת התינוקות, הלוא היא בפרשה ראשונה של שמע, שהיינו  •

ךָ הַי וֹםמורגלים לקוראה במנגינה וריתמוס מיוחדים. כאשר היינו אומרים:  ר אָנֹכִי מְצַו ְ ֶ עוצרים ' 'אֲש 

ם'  : 'עַל לְבָבֶךָ מעט וממשיכים ָ ָ ב  רְת  ַ ם לְבָנֶיךָ וְדִב  ָ נְת  ַ נ  קריאה זו מן הסתם גרועה יותר משל אנשי וְש ִ

שהיו קוראים 'הַי וֹם עַל לְבָבֶךָ', שכן קריאה זו גורמת שהמילים 'על לבבך' נצמדות  )פסחים נו(יריחו 

 משמעותם האמתי. ל'ושננתם לבניך' שלאחריהן וכך הן מאבדות את

  והנה בברכת רחם, מגננים: 'וְנָא!, אַל! )הניגון ידוע(בת"תים רבים אומרים את ברכת המזון בניגון .- 

י הַלְוָאָתָם', מובן מאוד, שניגון ר וָדָם וְלאֹ לִידֵׁ ש ָ ָ נַת ב  י מַת ְ נו ! ה' אֱלֹ' לאֹ לִידֵׁ צְרִיכֵׁ ַ פיסוק זה משנה את -ת 

נו   -'וְנָא יזהר ולנגן: משמעות הבקשה. כאשר יש ל צְרִיכֵׁ ַ ר וָדָם וְלאֹ  -אַל ת  ש ָ ָ נַת ב  י מַת ְ ה' אֱל' לאֹ לִידֵׁ

י הַלְוָאָתָם'  .לִידֵׁ

כמנהג פולין ביום רביעי של עשת ימי דוגמא חריפה מהסליחות 'ישמיענו סלחתי' הנאמרת בסליחות ) •

תֶר עֶלְיוֹן, : התשובה, וכמנהג ליטא, והקטע הראשון שלה גם מופיע בתפילת נעיל סֵׁ ב ב ְ ֵׁ י יוֹש  נו  סָלַחְת ִ מִיעֵׁ 'יַש ְ

נו , ה' הֱיֵׁה עוֹזֵׁר לָנו   עֲנֵׁ ַ צֶדֶק ת  לֶיךָ נוֹרָאוֹת ב ְ נו  אֵׁ עֵׁ ו ְ ַ ש  ע עַם עָנִי וְאֶבְיוֹן, ב ְ ַ ש  ע לְהִו ָ ַ ימִין יֶש  , רבים נוהגים 'ב ִ

לֶיךָ נוֹרָאוֹת  נו  אֵׁ עֵׁ ו ְ ַ ש  נו   -לפסק: 'ב ְ עֲנֵׁ ַ צֶדֶק ת  '. אך פיסוק זה הוא שגוי כמובן. שכן לפי זה מתפרש ב ְ

'נוראות' בתור תואר הפועל, כמו שרגילים לומר 'פלוני כעס נוראות'. והשימוש במילה 'נוראות' או 

לֶיךָ 'נורא' הוא שיבוש מילולי של העברית המודרנית. הפיסוק הנכון הוא כמובן:  נו  אֵׁ עֵׁ ו ְ ַ ש  נוֹרָאוֹת  -'ב ְ

עֲ  ַ צֶדֶק ת  נו ' ב ְ  כלומר: עשה לנו נפלאות ונוראות בצדקתך.נֵׁ

את הקטע: )בעיקר בליל שבת( באמצע ברכת 'אמת ואמונה כל זאת' בסיום הקטע, נהוג לפסק בניגון  •

י  ה ו בְנֵׁ ֶ ל 'מש  רָאֵׁ ירָה יִש ְ מְחָה  -לְךָ עָנו  ש ִ ש ִ ם'. כאשר הפיסוק הנכון, וכך ראוי לנגן, ב ְ ָ ה וְאָמְרו  כֻל  ָ רַב 

י  ה ו בְנֵׁ ֶ ל הוא: 'מש  רָאֵׁ ירָה  יִש ְ מְחָה לְךָ עָנו  ש ִ ש ִ ה ב ְ ָ ם'. -רַב  ָ  וְאָמְרו  כֻל 

כָל לְבַבְכֶם ו בְכָל  • לְעָבְדוֹ ב ְ יכֶם, ו  בקריאת שמע קוראים רבים את הפסוק כך: 'לְאַהֲבָה אֶת ה' אֱלֹהֵׁ

כֶם'.  לפי  ודכירנא כד הוינא טליא שהיינו התינוקות קוראים במקהלה ובניגון )בחברת הנוער בערב( את השיבוש הזה.נַפְש ְ

פיסוק מתנגן זה, צריכים לעבוד את ה' בכל הלב והנפש, אבל אהבת ה' אינה צריכה להיות בכל הלב 

יכֶ ונפש. כמובן שהפיסוק הנכון הוא:  כֶם' -ם ו לְעָבְדוֹ 'לְאַהֲבָה אֶת ה' אֱלהֵֹׁ כָל לְבַבְכֶם ו בְכָל נַפְש ְ  .ב ְ

ל יְצִיר בפיוט 'אדון עולם' הנאמר בכל בוקר, הפיסוק הנכון הוא:  • ָ טֶרֶם, כ  ר מָלַךְ. ב ְ ֶ 'אֲדוֹן עוֹלָם, אֲש 

ל  נִבְרָא' ָ טֶרֶם כ  ון המיוחד )וכן בניגיְצִיר נִבְרָא', כפי שרגילים הילידים לנגן בת"תים,  -ולא חלילה 'ב ְ

 למרות שמשקל השיר מצדיק את הטעות.הנאמר למנהג אשכנז בציבור בלילי שבת ויו"ט לאחר התפילה(. 

יעֶךָ'. נוהגים -של-בשיר • ב ִ בַש  אַש ְ ו ר ד ְ ה ו מִצ  ָ לֶב חִט  חֵׁ הו  מֵׁ אֲכִילֵׁ יום, ליום חמישי, בפסוק האחרון: 'וַי ַ

בַש   ו ר ד ְ יעֶךָ  -רבים לפסק: 'ו מִצ  ב ִ '', פיסוק זה אינו נכון, שכן אין מובן לאַש ְ בַש  ו ר ד ְ . כאשר הפיסוק 'צ 

ו ר הנכון הוא  יעֶךָ' -'ו מִצ  ב ִ בַש  אַש ְ  .ד ְ
  

 

 שיח סוד

י קֹדֶש  נוסח פתיחת הקדושה על פי נוסח ספרד, הוא:  רְפֵׁ יחַ סוֹד ש ַ נֹעַם ש ִ ךְ וְנַעֲרִיצָךְ כ ְ ָ יש  'נַקְד ִ

ים לְךָ קְד   ש ִ ל ְ ַ ש  ה'הַמ ְ ָ נֹעַם )והחזנים מטעם עצמם מתוך הקהל( . משום מה נוהגים החזנים ש   יחַ סוֹד  -לפסק 'כ ְ ש ִ

יחַ  - ', כאילו 'ש ִ י קֹדֶש  רְפֵׁ ' פירושו -ש ַ י קֹדֶש  רְפֵׁ סוֹד' הוא צמד מילים, אך אין זה נכון כלל! 'סוֹד ש ַ



: 'נַעֲרָץ )תהילים פח ט(, כמו והתקבצותהתוועדות פירושו גם 'סוד' 'התוועדות שרפי קודש' שכן הלשון 

ה'  שפירושו 'בהתוועדות קדושים', וכן  ָ ים רַב  סוֹד קְדֹש ִ ו' שפירושו: )ירמיהו ו יא(ב ְ חו רִים יַחְד ָ ַ : 'וְעַל סוֹד ב 

י' שכוונתו בהתוועדם )בראשית מט ו(התוועדות בחורים, וכמו  בֹא נַפְש ִ ָ סֹדָם אַל ת  מעון )בהיקבץ שבטו של ש: 'ב ְ

. ואם כן פירוש המשפט הוא: 'נקדש ונעריץ אותך באותו לשון שמנעימים שרפי הקודש בפרשת השיטים(

בסודם/התוועדותם'. יתכן אולי שהפירוש האולטימטיבי של סוד במשמעות 'רז', הביא את החזנים 

יש ָ לקשור ביחד את 'שיח סוד' ולא 'סוד שרפי קודש'. עכ"פ הפיסוק הנכון הוא:  נֹעַם 'נַקְד ִ ךְ וְנַעֲרִיצָךְ, כ ְ

יחַ, סוֹד  ה'ש ַ ש ִ ָ ש   ים לְךָ קְד  ש ִ ל ְ ַ ש  , הַמ ְ י קֹדֶש   .רְפֵׁ

 

 בנעימה קדושה / קדושה כולם כאחד

חַת לפנינו מקרה של ספק שהניקוד מכריעו. הנוסח הנפוץ בברכת יוצר, הוא:  נֶַּֽ יש  לְיוֹצְרָם ב ְ "לְהַקְד ִ

פָה בְרו רָה  ש ָ ו חַ. ב ְ יִרְאָהרֶּֽ אֶחָד עוֹנִים וְאוֹמְרִים ב ְ ם כ ְ ָ ל  ה כ   ָ ש   בִנְעִימָה. קְד  ". אבל יש נוסחאות הגורסים: ו 

יִרְאָה" אֶחָד עוֹנִים וְאוֹמְרִים ב ְ ם כ ְ ָ ל  ה כ   ָ בִנְעִימָה קְדוֹש  פָה בְרו רָה, ו  ש ָ דעה זו מובאת כבר באבודרהם  "ב ְ

פירוש ובנעימת קול קדושה וטהורה, ומפני שקרא לשפה  -וז"ל: ובנעימה קדושה )ברכות קריאת שמע( 

אֶחָד', והראשון  ם כ ְ ָ ל  ֻ ה כ  ָ ה' דרך העברה, ויש יחידים הקוראים 'קְדו ש  ָ 'בְרו רָה' קרא גם כן לנעימה 'קְדוֹש 

 נכון', עכ"ל לשונו.

 

 קרע רוע גזר דיננו

נו  קְרַע ֵׁ נו '. שלושת המילים האחרונות  אחת הבקשות בתפילת אבינו מלכנו היא: 'אָבִינו  מַלְכ  ינֵׁ זַר ד ִ רֹעַ ג ְ

נו ' נקראות בנשימה אחת. והבקשה היא שהקב"ה יקרע את רוע גזר הדין.  ינֵׁ זַר ד ִ כמובן שאין 'רֹעַ ג ְ

נו ' -לפסק 'קְרַע רֹעַ  ינֵׁ זַר ד ִ מזהיר על פיסוק )או"ח תרכב סק"ו( , ולכאורה דבר זה נראה פשוט. אולם הט"ז ג ְ

זַר מלשון "ולא כמו שרבים מפסקים בניגון בין רוע לגזירה, שזה אינו נכון,  זה וכותב: דאז הוי תיבת ג ְ

חַר לנו אנשים שהוא מלשון תבחר , גם כאן תפרש ציווי או בקשה, כמו זְבַח שפירושו תזבח, או ב ְ

גְזַר, כי אנו רוצים שתגזור דינו, וחלילה לומר כן, על כן צריך למחות  שלא יעשו  -ם בפרט החזני -ת ִ

 כן".

מתפרשת חלילה לומר כן, שכן היא  -בדברי הט"ז יש שני חידושים. האחד: שהבקשה תגזור את דיננו 

]למרות שפירושה המילולי של 'גזירה' היא חריצת דין, )לאו דווקא לרעה(, אבל לא מצינו אותה מופיעה, לרעה 

זַר' יכול להתפרש כציוויאלא בהקשר שלילי[ כַב רְכַב. הגם שזהו משקל נדיר  . והשני: ש'ג ְ על משקל ש ְ

זוֹר מאוד. ואין הוא קיים אליבא דאמת בשורש 'גזר' שהציווי שלו הוא  . והיה מקום לטעון )בחולם הז'(ג ְ

נו , קְרַע!, שאין כאן חשש. אך כאמור מדברי הט"ז משמע שיש חשש, ולכן יש ליזהר לפסק  ֵׁ 'אָבִינו  מַלְכ 

נו   ינֵׁ זַר ד ִ  '.רֹעַ ג ְ

 

 על כל דברי שירות ותשבחות דוד בן ישי

רִבְבוֹת  בחתימת פסוקי דזמרה בשבת, בסיום תפילת 'נשמת', ישנו קטע, המתחיל במילים ו בְמַקְהֲלוֹת

ירוֹת  י ש ִ בְרֵׁ ל ד ִ ָ ל. בסופו של קטע זה נוהגים רבים מן החזנים לנגן ולפסק: 'עַל כ  רָאֵׁ ית יִש ְ ֵׁ ךָ ב  עַמ ְ

חוֹת  ב ְ יחֶךָ'.  -וְתִש ְ ךָ מְש ִ י עַבְד ְ ַ ן יִש  ֶ וִד ב  פיסוק זה שגוי במקצת, כי הפיסוק הנכון יותר לכאורה הוא: ד ָ



י  עַל ַ ן יִש  ֶ וִד ב  חוֹת ד ָ ב ְ ירוֹת וְתִש ְ י ש ִ בְרֵׁ ל ד ִ ָ יחֶךָ  -כ  ךָ מְש ִ  .)יש להסמיך את 'שירות ותשבחות' ל'דוד בן ישי'('. עַבְד ְ

חוֹת' מנוקדת ב'שוא' ולא ב'קמץ'. היא נסמך ל'דוד' שהוא הס ב ְ ומך. ראוי אם כן להמנע המילה 'תִש ְ

. אם ספר לא יתכן לומר בנפרד את המילה 'בית'[-]ולדוגמא: בצירוף הסמיכות ביתמלהפריד את הנסמך מהסומך. 

חוֹת, מנגנים הפסקה לאחר המילה  ב ְ  היא נמצאת בפני עצמה, וזה אינו נכון.וְתִש ְ

 

 טעויות נפוצות בניקוד

רו ךְ : רבים מנגנים את הקטע רה בניקוד נכוןהעבהמשך למה שהובא בשבוע האחרון, להלן  ⁄ ָ 'ב 

וֹעִים ילָנו  מִן הַת  רָאָנו  לִכְבוֹדוֹ וְהִבְד ִ ב ְ ֶ ינו  ש  רָאנו  '. וטועים ואומרים אֱלהֵֹׁ ָ ב  ֶ שמשמעותו  -לִכְבוֹדוֹ' 'ש 

. כשהדבר נשמע צורם לאוזן, ובפרט כאשר חוזרים ושרים זאת פעם אחר פעם, בהתלהבות, חמורה

רָ -ורה, תוך כדי ריקוד עם ספרי תורה. ]'ש ֶ בשמחת ת )יש"כ להרב מ.ז. גולדברג על נו '[ -רָא-ב ָ -נו ' ולא 'ש ֶ -אָ -ב ְ

 .ההפניה למובאה זו(

י עָפָר': בברכת גבורות, הערה בניקוד נכוןלהלן  ⁄ נֵׁ ֵׁ וֹ לִיש  ו נָתֶּֽ ם אֱמֶּֽ ֵׁ -לִי. נכון לומר ''ו מְקַי ֵׁ עָפָר' נֵׁי -ש 

י עָפָר'. נֵׁ י עָפָר' כאילו  ולא 'לִיש ְ נֵׁ י עָפָר, ולא על 'ש ְ נֵׁ ֵׁ כמובן, הרי מדובר כאן בברכה על המתים שהם יְש 

יש גם שלושה עפר וארבעה עפר. צר להבחין, ששגיאה זו שנדמה היה שחלפה מן העולם, עדיין חוזרת 

י עָפָר. שוב אצל שליחי ציבור צעירים, כאילו שאין מי שיתקן להם או ינחה אותם. ]כמובן גם לא 'לִיְ  נֵׁ ֵׁ ש 

ֵׁ -'לִי י' ולא 'לִ -ש  ֵׁ -נֵׁ י'[.-יְש   נֵׁ

' : בברכת כהנים, יש לומר: הערה בניקוד נכוןבהמשך למה שהובא בקטע האחרון, להלן  ⁄ ָ ך  ֶ נ  'וִיח 

 ' ָ ך  ֶ ' -נ ֶ -ח  -]וִיולא 'וְיִחֻנ  ָ '[.-נ ֶ -חֻ -ולא 'וְיִ ך  ָ  ך 

 

 מודה אני לפניך... בחמלה רבה אמונתך

חֶמְלָה עות נפוצה: הנוסח הנכון הוא: גם ב'מודה אני' ישנה ט מָתִי ב ְ י נִש ְ ָ ב ִ הֶחֱזַרְת  ֶ נָתֶךָ' -'ש  ה אֱמו  ָ , רַב 

נָתֶךָ', וכפי שהעיר )ג כב(והוא מטבע לשון השאוב מלשון הכתוב באיכה  ה אֱמו  ָ קָרִים רַב  ים לַב ְ : 'חֲדָש ִ

חֶמְלָה רַב ָ )א ח(כבר במשנה ברורה  אֱמו נָתֶךָ', דהיינו 'החזרת בי נשמתי  -ה . אבל בפי תינוקות שגור 'ב ְ

ה  ָ חֶמְלָה רַב  נָתֶךָ' מוטעה כמובן. -בחמלה רבה'. הפיסוק 'ב ְ  אֱמו 

. כדי להעמיד את יפסיק מעט -ורבי יעקב עמדין אפילו הקפיד להעיר בסידורו אחר המילה בחמלה 

 המתפלל על כך שאין לקורא 'בחמלה רבה'.

קריאה שגויה זו היתה נפוצה כל כך, עד שנשתרבבה לתוך קולמוסם של כותבי ספרים. בסידור תפלה 

חֶמְלָתְךָ הודפסה תפילת 'מודה אני' בשינוי קל:  )פרנקפורט דאדר תסג('דרך ישרה'  מָתִי ב ְ י נִש ְ ָ ב ִ הֶחֱזַרְת  ֶ 'ש 

נָתֶךָ'.  ה אֱמו  ָ ה', אינני יודע אם השינוי נעשה בכוונה כדי רַב  ָ חֶמְלָה רַב  למנוע את הקריאה המוטעית 'ב ְ

ה'.  ָ חֶמְלָתְךָ רַב  או שסתם היה זה נוסח שונה. אבל בכל מקרה עם נוסח כזה אי אפשר לטעות ולקרוא 'ב ְ

ט מַיין  אבל כל זה לא עזר לכותב התרגום ביידיש באותו סידור. וזה לשון התרגום: 'דָז דו א מִיר הָאש ְ

מָה וִוידֶר גֶ  ָ ן מִיט דַיינֶר נְש  נְג'. עב ְ ר בַארְמו  י ד ֶ פירוש המשפט באידיש ישנה הוא בערך כך: גְרוֹש ֶ

חֶמְלָתְךָ ברחמנותך הגדולהשהחזרת לי את נשמתי  . כלומר כאילו כתוב במקור שלפני המתרגם 'ב ְ

ה'.הָ  ָ  רַב 

מָה : 'דָז דו א מִיר הָ )אמשטרדם תקד(באופן שונה במקצת נכתב התרגום ב'קהלת שלמה'  ָ ט מַיין נְש  אש ְ



ן מִיט דַיינֶר  ה וִוידֶר גֶעב ְ רבַארְמו נְג גְרוֹש  אִיז דַיין וָוארְהַייטגְרוֹש ֶ ]=שאתה את נשמתי החזרת ' ד ֶ

נָתֶךָ',  ה אֱמו  ָ ה, רַב  ָ חֶמְלָתְךָ הָרַב  ברחמנותך הגדולה, גדולה היא אמיתך[. המתרגם תרגם כאילו כתוב 'ב ְ

פניה ולאחריה, בחינת 'מקרא שאין לו הכרע'. ובמהדורה מחודשת של סידור וקרא את המילה 'רבה' ל

נכתב: 'דָאס דו  מִיר דַיינֶע גְרָאסֶע גְנַאדֶע או נְד טְרַיֶיע דֶען  )שנדפסה בהנובר תרז(זה עם תרגום גרמני 

רוֹיךְ מַיינֶער זעֶעלֶען קְרֶעפְטֶע פֶערְלַייהעֶסְט'. התרגום אינו מילולי ממש,  וביאורו: 'בחסדך גֶעב ְ

ונאמנותך הרבה החזרת והקנית לי את השימוש בכוחות הנפש'. עכ"פ, רואים אנו את קריאת המתרגם 

ה'. ָ חֶמְלָה רַב   'ב ְ

 

 ועינינו תראינה מלכותך

וִד נוסח סיום הקדושה:   י ד ָ ז ֶךָ עַל יְדֵׁ י ע  ירֵׁ ש ִ בָר הָאָמו ר ב ְ ד ָ ַ ינו  תִרְאֶינָה מַלְכו תֶךָ כ  ינֵׁ יחַ צִדְקֶךָ 'וְעֵׁ מְש ִ

עלול להטעות את המתפלל בפירוש כוונתו, שכן לפום ריהטא נראה כאילו המלים  -יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם' 

ינו  תִרְאֶינָה מַלְכו תֶךָ' מוסבות על להלן, והכוונה לפי זה היא: שאנו מבקשים שעינינו תראנה  ינֵׁ 'וְעֵׁ

 ב בפסוק זה בקשה על כך שעינינו תראינה?מלכותך כמו שכתוב: ימלוך ה' לעולם. אבל היכן כתו

י עֻז ֶךָ ...יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם...' מוסבות ושייכות  ירֵׁ ש ִ בָר הָאָמו ר ב ְ ד ָ ַ אך באמת אין זו הכוונה. אלא הקטע 'כ 

ילפניו:  ש ִ בָר הָאָמו ר ב ְ ד ָ ַ ינו  לְעוֹלָם וָעֶד... ...כ  יָמֵׁ קָרוֹב ב ְ צִי וֹן ב ְ מְלךְֹ ב ְ ז ֶךָ ... יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם 'מָתַי ת ִ י ע  רֵׁ

 . רק שאנו מבקשים גם כן שעינינו תזכה לראות זאת בעצמנו.אֱלהַֹיִךְ צִי וֹן'

צַח נְצָחִים )ואח"כ  ולכן, טועים החזנים, העוצרים עצירת ביניים ארוכה לאחר המילים 'לְדוֹר וָדוֹר ו לְנֵׁ

ינֵׁ  י עֻז ֶךָ... הם מתחילים בכוחות מחודשים ובניגון חדש(: וְעֵׁ ירֵׁ ש ִ בָר הָאָמו ר ב ְ ד ָ ַ ינו  תִרְאֶינָה מַלְכו תֶךָ כ 

ינו  תִרְאֶינָה מַלְכו תֶךָ', בעוד שדווקא לשם זה לא שייך. ינֵׁ בָר הָאָמו ר' שייך ל'וְעֵׁ ד ָ ַ  ומתקבל הרושם ש'כ 

 

 משיב הרוח ומוריד הגשם

ם' יש להרחיב, אודות ניקוד המילים 'הגשם' ו'הטל' בברכת גבורות. יש אומרים שצריך לנקד  ֶ ש  ָ 'הַג 

ל'וְ  ָ בקמ"ץ הגימל והטית, משום שהמקום דנן הוא מקום הפסק, ו'מכלכל חיים' הוא התחלת קטע  'הַט 

ם' הנקודה חדש. כידוע, יש מילים שמקום הפסק גורם להם להינקד בקמץ במקום סגול. כמו מילת 'ג ֶ  ֶ ש 

ם' בקמץ במקום הפסק דוגמת 'וְלֹא יַעַצָרְכָה  ֶ ש  ָ ם שהוא סוף פסוק, ולכן מנוקד  )מלכים א יח מד(הַג  ֶ ש  ָ הַג 

כְבַת  עַל ש ִ ַ ל' בקמץ במקום בסגול. וכן 'וַת  ָ שיש שם אתנחתא. ולכן החליטו אלו, שכאן )שמות טז יד( הַט 

 יש הפסק כמו אתנחתא.באמצע ברכת גבורות, לפני 'מכלכל חיים', 

אך למעשה, אין כאן מקום הפסק כלל, והעובדה ש'מוריד הגשם' ו'מוריד הטל' רשומים באותיות בגודל 

שונה ובשורה בפני עצמה, איננה כי הוא קטע חדש. והיא רק בגלל שיש שני אופציות, לקיץ ולחורף, 

ומות, שיש בהם נוסח מתחלף, ולכן נדפסו בשורה בפני עצמה. כמו שעושים ביעלה ויבא, ובעוד מק

 בזמנים שונים.

יעַ, מוֹרִיד  ה רַב לְהוֹש ִ ָ תִים אַת  וֹר לְעוֹלָם ה', מְחַי ֵׁה מֵׁ ב  ה ג ִ ָ ל ולכן צריך לומר ברצף אחד: אַת  ַ יב הַט  ִ / מַש  

םהָרו חַ ו מוֹרִיד  ֶ ש  ֶ חֶסֶד'. הַג  ים ב ְ ל חַי ִ ֵׁ ים', לשורר אותו )והעובדה, שהחזנים בימים הנוראים, מתחי, מְכַלְכ  ל חַי ִ ֵׁ לים ב'מְכַלְכ 

 ופשוט.בניגון מיוחד, אינה הופכת אותו לקטע חדש(, 

םרבים מגדולי ישראל הסכימו לחזור ולהנהיג לומר ואכן,  ֶ ש  ֶ םבמקום  הַג  ֶ ש  ָ , וכמופיע בהסכמות הַג 



)לפי סדר עיקרי דברי המסכימים שם בהערה הצגתי ו .1חלקים א־ב )ירושלים תש״מ( החיים׳ לספר ׳ברכות

 וידוע שמאז בהרבה סידורים תוקן הדבר. .ההסכמות(

 

 בקרוב בימינו לעולם ועד תשכון תתגדל ותתקדש

ל בקדושת שחרית של שבת אנו אומרים:  ד ֵׁ ַ תְג  וֹן. ת ִ כ  ש ְ ינו  לְעוֹלָם וָעֶד ת ִ יָמֵׁ קָרוֹב ב ְ וֹן. ב ְ צִי  מְלךְֹ ב ְ 'מָתַי ת ִ

לַיִם עִירְךָ'. וְתִתְקַד ֵׁ  ָ תוֹךְ יְרו ש  את נקודת ההפסק אנו שמים לאחר תיבת 'תשכון' וכך מסתבר, שכך ש  ב ְ

 הוא יוצר חרוז עם בציון.

וֹן אמנם בסידור אדמו"ר הזקן מחב"ד הפיסוק הוא לאחר תיבת 'ועד'. מה שיוצר את הנוסח  כ  ש ְ 'ת ִ

לַיִם  ָ תוֹךְ יְרו ש  ש  ב ְ ל וְתִתְקַד ֵׁ ד ֵׁ ַ תְג   .עִירְךָ'ת ִ

לכאורה הקריאה הזאת נראית מסורבלת, אולם היא מתרצת קושי מסוים. לפי הקריאה הרגילה היתה 

וֹן  כ  ש ְ ינו  לְעוֹלָם וָעֶד ת ִ יָמֵׁ קָרוֹב ב ְ 'מתבקשת מילה נוספת: 'ב ְ ה  ָ . אמנם אין זה קושי גדול, כי יתכן ב 

ד תשכון, אבל לפי פיסוקו של סידור לעולם וע -שהמשפט הזה נשען על 'בציון' כלומר באותה ציון 

 הרב אין קושי כלל.

מלשון , הביא סייעתא גדולה לפיסוקו של הרב, חרסון(-)להרב אברהם אבלי מקיובובספר בית אברהם 

שכן הרמב"ם מתאר את סדר הקדושה על ידי החזן והקהל, כך: בעת הרמב"ם בנוסח התפילה שלו, 

ל זה' כל העם עונין 'קדוש קדוש קדוש וכו', וכשהוא אומר ששליח ציבור אומר בברכה זו 'וקרא זה א

וכשהוא אומר 'בחיינו ובימינו' כל 'איה מקום כבודו' כל העם עונים 'משבחים ואומרים ברוך וכו', 

 .העם עונים אמן

מתכוין הרמב"ם למשפט שהוא כותב קודם לכן ]שאינן נמצאות בנוסח הקדושה שלנו[ במילים 'בחיינו ובימינו' 

צִי וֹןבנו מְלֹךְ ב ְ , הוי אומר במקום  סח הקדושה שלו: מָתַי ת ִ ש  ל וְתִתְקַד ַ ד ַ ַ תְג  וֹן ת ִ כ  ש ְ ינו  ת ִ ינו  ו בְיָמֵׁ חַי ֵׁ ב ְ

'בקרוב בימינו לעולם ועד' בנוסח שלנו, גרס הרמב"ם 'בחיינו ובימינו', ובדומה לזה בסידור רבי עמרם 

 גאון.

'בחיינו ובימינו' עונים הקהל אמן. נראה בהכרח שהוא סבר ומכיון שהרמב"ם מציין שלאחר המילים 

שהמילה 'תשכון' שייכת לאחריה, ולא קוראים 'בחיינו ובימינו תשכון'. והיינו כהכרעתו של הרב בעל 

 התניא.

 

                                                                 
 ואציג עיקרי דברי המסכימים שם )לפי סדר ההסכמות(. 1

)בעל מנחת יצחק(: ׳בנידון אמירת בחורף משיב הרוח ומוריד הגשם. הגימ״ל של הגשם בניקוד סגול. כנדפס בכל הסידורים  הג״ר יצחק יעקב וייס זצ״ל

יקוד סגו״ל ומחזורים הישנים, עד שמדקדק אחד הדפיס סידור בניקוד קמ״ץ תחת הגימ׳׳ל... בוודאי אמרינן בזה דאזלינן בתר המקובל בידינו מדור דור בנ

 תחת הגימ״ל׳.

׳בספרן של גדולי האחרונים כתבו הגשם צריך להיות סגול תחת הגימל, וכך נהגו כל ישראל מאז ומתמיד לומר כן. רק אח״כ יצא  חגרא״מ שך זצ״ל:

ו מדקדק אחד לחלוק ולחדש להגיד בקמץ תחת הגימל. והלא הכלל בידינו כל המשנה ידו על התחתונה... ולזה אסף הרה״ח הנ״ל מאלה שמדברים וכתב

 בענין זה להחזיר עטרה ליושנה... באתי גם אני בדברים קצרים לעודדו ולחזקו... שיתקבלו דבריו בזה׳.

׳אף שעד כה הייתי רגיל לומר הגשם בקמץ תחת הגימל. ברם לאחר שקראתי את כל האמור בקונטרסו החשוב ״ברכות החיים״  הגרש״ז אויערבאך זצ״ל:

םהתחלתי לומר  ֶ ֶש   בסגו׳׳ל׳. הַג 

׳ובפרט בענין האמירה מוריד הגשם בסגו׳׳ל דווקא... ובמרוצת הדורות נעשו שינויים בלתי מתקבלים על דעת, והמקובל  אזנר זצ״ל:וש הלוי ור"הג

 . עד כאן מספר ברכות החיים.םבסידורים השוני

בקמץ, וכמנהג הרווח, ולדעתו אין זה שינוי מאת ואמנם יצויין כי בספר ׳פניני תפילה׳ הנ״ל )עמ׳ קמה( מובא שדעת הגריש״א עצמו שיש לומר הגשם 

 המשכילים.



 ובנעימה קדושה / קדושה כולם כאחד

. הנוסח הנפוץ לעיל כתבנו על מקרה זה, של ספק שהניקוד מכריעו, אך הניקוד עצמו מוטל במחלוקת

אֶחָד עוֹנִים, בברכת יוצר, הוא:  ם כ ְ ָ ל  ה כ   ָ ש   בִנְעִימָה. קְד  פָה בְרו רָה ו  ש ָ ו חַ. ב ְ חַת רֶּֽ נֶַּֽ יש  לְיוֹצְרָם ב ְ "לְהַקְד ִ

יִרְאָה אֶחָד עוֹנִי". יש נוסחאות הגורסים: וְאוֹמְרִים ב ְ ם כ ְ ָ ל  ה, כ   ָ בִנְעִימָה קְדוֹש  פָה בְרו רָה, ו  ש ָ ם, "ב ְ

יִרְאָה"  .וְאוֹמְרִים ב ְ

ה' ברוב סידורי התפילה אנחנו מוצאים את הגרסה הראשונה, שבה המילה  ָ ש   בשורוק היא שם 'קְד 

עצם הנמשך כלפי מטה כמושא המשפט. בכמה סידורים קדומים יותר קיימת הגרסה השנייה, שבה 

ההמילה ' ָ  "נעימה". תואר לשם העצם-' בחולם נמשכת כלפי מעלה והיא שםקְדוֹש 

 נביא להלן מדברי הקדמונים בענין זה:

ה )ברכות קריאת שמע( האבודרהם הבאנו את דברי  ָ ה  -וז"ל: ובנעימה קְדוֹש  ָ פירוש ובנעימת קול קְדוֹש 

נְעִים זְמִירוֹת, ומפני שקרא לשפה 'בְרו רָה' קרא גם כן  מו , וכתיב ו  י נָעֵׁ מְעו  אֲמָרַי כ ִ ָ וטהורה, על שם וְש 

ה' דרך העברה  לנעימה ָ ]=כלומר, בגלל השפעת הביטוי 'שפה ברורה' שיש בו שם ותואר, הוצמד תואר 'קְדוֹש 

ם כך 'קדושה' על נעימה[-גם לנעימה באופן מושאל, אף שלא שייך כל ָ ל  ֻ ה כ  ָ , ויש יחידים הקוראים 'קְדו ש 

אֶחָד', והראשון נכון', עכ"ל לשונו.  כ ְ

ה כ"כ )סי' נט(  ר' יעקב עמדין, בספר מור וקציעה ָ כתב וז"ל: כתוב בא"ח בשפה ברורה ובנעימה קְדוֹש 

ה מחוברת למעלה, והיא  ָ בפרקי היכלות וכו'. עכ"ל. כוונתו שכאן צריך להפסיק מעט, לפי שמלת קְדוֹש 

ה הדלי"ת בחולם. ולאפוקי מהמחברים אותה למטה, ואומרים תואר לנעימה, ולכן  ָ צ"ל קְדוֹש 

ה כו ָ שמנקדים קדושה במלאפום, ומוסב ונקשר הלשון לשלפניו ר"ל  לם כאחד עונים,בהרדפה קְדו ש 

ה. והיינו לדידהו. איברא לדידי גרסת קדושה כולם כאחד עדיפא. בסידורו "בית יעקב",  ָ שעונים קְדו ש 

קדוֹשה", אלא שבחיבורו המאוחר "לוח ארש" הוא חזר בו וקיבל את -העדיף את הגרסה "ובנעימה

 ה.הגרסה הראשונ

ה כולם כאחד כתב וז"ל: )או"ח נט ג( בעל הפרי חדש  ָ הדלת בשורק, אבל בב"י מה שהעולם קורין קְדו ש 

ובנעימה בשפה ברורה ]פ"ט אות ג[ הביא בשם ארחות חיים שכתוב בפרקי היכלות ]ד"ה כתוב בא"ח[ 

ה הדלת בחולם, וכן נראה  ָ היה לו לומר דאי מילת קדושה קרינן בשורק ונמשכת למטה, א"כ קְדוֹש 

]הגב"י בשפה ברורה ונעימה בלא בי"ת, אלא ודאי כדאמרן. ולזה הסכים בספר שיירי כנסת הגדולה 

 ד"ה מזיעתן יעויין שם:]ע"ב[ . ועיין בתוספות דריש פרק ב' דחגיגה דף י"ג אות ג[

אֶחָ )משב"ז סי נט( הפרי מגדים  ם כ ְ ָ ל  ֻ ה כ  ָ ד'. ]ותמה על דגשות כתב שהגירסה בסידור הרז"ה שם היא 'קְדו ש 

הכ', שאם נמשך מלת קדושה לכולם היה ראוי הכף רפויה אחר אהו"י, מה שאין כן אם קדושה הפסק, 

 ניחא[.

הביא את הגירסה ובנעימה קדושה בחול"ם, וכתב עליו שבספר הכוונות )סי' נט סק"ג( בשערי תשובה 

ה בשורק וקאי אכולם כאחד. ָ  למהרח"ו כתב לגרוס קְדו ש 

ה. והנה  ָ ]בספר על הרב יוסף זוסמן מירושלים, מובא מכתב בסידור נוסח חב"ד הגרסה היא: ובנעימה קְדוֹש 

שהוא כתב לרממ"ש מחב"ד, והוא תמה על כמה דקדוקים בנוסח חב"ד, וביניהם על שכתוב בסידור חב"ד הגירסה 

ה' 'ובנעימה  קדושה, הדל"ת  הכוונות, דף נא ע"ב:מהרח"ו, נאמן ביתו של האריז"ל )שער  בניגוד לדבריקְדוֹש ָ

 בשורוק([.

פרט להבדל התחבירי בין שתי הגרסאות, אין ביניהן הבדל משמעותי. בסידורו 'סדר עבודת ישראל' מעדיף את 



הראשונה אין צורך בנקודתיים שלפני 'קדוש קדוש קדוש'. לא   הגרסה השניה, ומעלה את הטענה שלפי הגרסה

כדי להכריע בשאלה זאת. ואגב, כבר שמעתי יותר מפעם אחת בעל תפילה שנקט את נראה שזו טענה חזקה דייה 

 קדו שה )בשורוק(... שילוב אבסורדי ומעורר גיחוך.-דרך ה'פשרה' וקרא: בשפה ברורה ובנעימה

שה הרב אביעזר וייס כתב לי, ששיבוץ המילה  מפני שכינוי זה לאמירת  לא יתכן, בקטע זה של התפילהקד 

קדוש' נכנס לשימוש בלשון הקודש רק בתקופת הראשונים, ואילו התפילה שאנו מתפללים בברכות  קדוש 'קדוש

נמצא )אמנם לא במשנה( קריאת שמע מוקדמת הרבה יותר. ובמחכ"ת לכאורה דבריו דחויים, כי בדברי חז"ל בגמרא 

ה הראשונה הנפוצה, כי כבר הביטוי 'קדושה' כשם עצם לסדר אמירת פסוקי הקדושה. ולהיפך, יש לסייע לגירס

 כמדומה שמעולם לא מצאנו את השבח 'קדוש' על נעימה או על כיוצא בזה.

לאור הדעות השונות שהוזכרו במקורות שצוטטו לעיל, נראה שקשה להכריע באופן חד משמעי לכאן או לכאן, 

 ובזה נאמר: 'דעבד כמר עבד ודעבד כמר עבד'.

של המילה "קדושה". אם  הניקודחייבת להשפיע על  ה של המשפטדבר אחד אפשר לומר בוודאות: צורת החלוק

חייבת להיות מנוקדת עם  "קְדוֹשָה" מחלקים את המשפט, 'בשפה ברורה ובנעימה קדושה, כלם כאחד ..." המילה

קד)ו(שה כלם כאחד ...", חייבים לנקד עם   חולם. לעומת זאת, אם מחלקים את המשפט "בשפה ברורה ובנעימה,

ה". שורוק או  קבוץ "קדֻש 

ה', אשר לכאורה משמע שזה היה הנוסח  אגב, מצינו הרבה מחכמינו המשתמשים בספריהם בביטוי 'נעימה קְדוֹש ָ

משמע שקרא )דרשה ליום ראשון של פסח(  וכן מתוך דרשתו של רבי יהושע אבן שועיב תלמיד הרשב"אשלפניהם. 

ה'  .ובנעימה קְדוֹש ָ

 

 המלך היושב על כסא רם ונשא

סוף פסוקי דזמרה, בשבת, אנו אומרים את הפיוט 'נשמת כל חי'. בסוף הפיוט מובא המשפט "המלך ב

סא רם ונשא". ונשאלת השאלה: האם התיאור 'רם ונִשא' נאמר על המלך )כלומר ה'( או  היושב על כ ִ

סא? לשאלה זו יש כמובן השלכה לגבי החלוקה הנכונה של המשפט.  על הכ ִ

לֶךְ : )הפטרת השבוע פר' יתרו(א מנבואת ההקדשה של ישעיהו המקור למשפט הנ"ל הו ֶ נַת מוֹת הַמ  ש ְ 'ב ִ

יכָל'  אִים אֶת הַהֵׁ לָיו מְלֵׁ ו  א וְש  ָ א רָם וְנִש   ֵׁ ס  ב עַל כ ִ ֵׁ הו  וָאֶרְאֶה אֶת אד' יֹש  י ָ ז ִ . גם כאן נשאלת )ישעיהו ו, א(ע 

סא?  השאלה, האם התיאור "רם ונִשא" נאמר על ה' או על הכ ִ

טעם טפחא, שבו מוטעמת המילה 'כסא', ממלא תפקיד של פסיק, והוא מפריד בין המילה 'כסא' ה

שהתיאור 'רם ונשא' למילים 'רם ונישא'. המשפט אומר שה' יושב על כיסא, ורוב המפרשים מבארים 

ונשא". רד"ק: "ורם )רש"י: "יושב על כסא בשמים ורגליו בהיכל". ביאור הגרא: "הכסא הוא רם . בפסוק זה מתייחס לכיסא

"רם ונשא  ונשא הוא על הכסא". מהר"י קרא: "אע"פ שיושב על כסא רם ונשא, מגיעים רגליו עד מקום ההיכל של מטה". אבן עזרא:

 .תאר הכסא לא כאשר אמרו רבים. ... ושוליו הם שולי הכסא"(

משתמע שהתיאור  . גם מתרגום יונתןמפרש שהתיאור 'רם ונשא' מתייחס לה'המלבי"ם, לעומת זאת, 

 . האברבנאל מביא את שתי האפשרויות.מתייחס לה'

והנראה לפי מה שלמדונו חכמי מסורת הטעמים, הוא שלפי הפירוש, ניתן לפרש ש'רם ונשא' הם 

תארים לכיסא. ואולם, לפי הטעמים יש הפסק גדול בין תיבת 'כסא' ובין תיבות 'רם ונשא'. ושיעור 

ה' רם ונשא יושב על כסא'. וכוונת הטעמים ללמדנו שהתארים 'רם  הכתוב לפי הטעמים: 'ואראה את

ונשא' אינם ראויים אלא לה' לבדו, ולא לעצמים אחרים, אף אם הם מקומם של השכינה. כלומר, אמנם 

הנביא מייחס את התיאור 'רם ונשא' לכיסא, אבל הוא גם בא ללמדנו שבעצם ה' הוא הרם והנישא. 



שמלכות ה' היא למעלה מכל דבר, וכל שכן היושב על הכסא הוא עליון וכלשונו: "הכסא הרם מורה 

 ".)ראה מורה נבוכים ח"א ט(ונישא מכל תפיסה והגדרה 

מובא סיפורו )ברכות ז.( גם מהגמרא ניתן להבין, לכאורה, שהביטוי 'רם ונשא' נאמר על הכסא. בגמרא 

י ולפנים וראיתי אכתריאל יה ה' של ר' ישמעאל כהן גדול: 'פעם אחת נכנסתי להקטיר קטורת לפנ

צבאות שהוא יושב על כסא רם ונשא'. אין ספק שתיאורו של ר' ישמעאל נאמר בהשראה של הפסוק 

 בישעיהו, ונראה בפשטות שר' ישמעאל מתכוון שהכסא היה רם ונשא.

א)ישעיהו נז, טו(אולם הצירוף 'רם ונשא' מופיע פעם נוספת  ָ י כֹה אָמַר רָם וְנִש   מוֹ  : 'כ ִ ן עַד וְקָדוֹש  ש ְ כֵֹׁ ש 

פַל רו חַ...' כאן ברור שהצירוף 'רם ונשא' נאמר על ה'. מסתבר לומר,  א ו ש ְ ָ כ  וֹן וְאֶת ד ַ כ  מָרוֹם וְקָדוֹש  אֶש ְ

'שוכן עד, מרום וקדוש שמו'  –שהפייטן של 'נשמת כל חי' התכוון לרמוז לפסוק זה, שכן המשך הפיוט 

וֹן'. –דומה מאוד להמשך הפסוק  – כ  מוֹ מָרוֹם וְקָדוֹש  אֶש ְ ן עַד וְקָדוֹש  ש ְ כֵֹׁ  'ש 

לאור זאת נראה שהתיאור 'רם ונשא' שבפיוט מתייחס לה', ואם כך חלוקת המשפט צריכה להיות: 

'המלך היושב על כסא, רם ונשא'. אמנם, כאמור לעיל, אין זה ודאי ומחייב. אגב, המנגינה המקובלת 

 ים אינה מתאימה לחלוקה זו.בקהילות אשכנז בימים נורא

כפי שצוין לעיל, המשפט "שוכן עד מרום וקדוש שמו" מבוסס וכעת הערה חשובה לגבי המשך הפיוט: 

וֹן". אם כך, נראה  כ  מוֹ, מָרוֹם וְקָדוֹש  אֶש ְ ן עַד, וְקָדוֹש  ש ְ ֹכֵׁ א, ש  ָ י כֹה אָמַר רָם וְנִש   על הפסוק מישעיה: "כ ִ

מוֹ". כלומר, ה' הוא "שוכן עד" )שוכן לעד = שוכן שמדויק יותר לפסק כך: "ש   ן עַד, מָרוֹם וְקָדוֹש  ש ְ וֹכֵׁ

החסידים המקובלת למנהג המנגינה השבתית נצח(, ושמו הוא "מרום וקדוש". ואכן כך מופיע ברוב הסידורים. )

המנגינה ביו"ט ה, אם כי את הפיסוק הזאשכנז אינה הולמת המקובלת למנהג המנגינה השבתית את הפיסוק הזה, אך הולמת 

ן עַד, מָרוֹם, המקובלת בקהילות אשכנז דווקא כן הולמת את הפיסוק הזה( וֹכֵׁ . אפשרות נוספת לחלוקת המשפט: "ש 

מוֹ". כלומר ה' הוא "שוכן עד", והוא שוכן במרום )כפי שכתוב בפסוק שהוזכר: "מרום וקדוש  וְקָדוֹש  ש ְ

חלק מהסידורים. ברם, יש חזנים שבשבת קוראים את המשפט אשכון"(, ושמו קדוש. ואכן כך מופיע ב

מוֹ". חלוקה זו כמובן אינה נכונה, שכן עלול להשתמע ממנה כביכול  ן עַד מָרוֹם, וְקָדוֹש  ש ְ וֹכֵׁ כך: "ש 

 שטווח השכינה של ה' הוא "עד מרום".

 

 טעויות נפוצות בפיסוק

  ל אָדוֹן ל )למנהג אשכנז(בתפילת שבת, ביוצר, נוהגים החזנים ים. כאשר  -נגן ולפסק: אֵׁ עֲש ִ ַ ל הַמ  ָ עַל כ 

ל הפיסוק הנכון צריך להיות:  ים -אֵׁ עֲש ִ ַ ל הַמ  ָ  .אָדוֹן עַל כ 

  .ה ֶ ג  בָנוֹן יִש ְ ל ְ ַ אֶרֶז, ב  מָר, יִפְרָח. כ ְ ָ ת  ַ יק כ  יפרח.  -)צדיק כתמר בקבלת שבת, נוהגים החזנים, לנגן ולפסק: צַד ִ

הארז בלבנון הוא סמל לגדולת הצדיק, אבל כשמשבשים, הצדיק הוא שגיא בלבנון בלבד. ומה בכלל יש איזו צידקות יש בתמר?. 

יק בָנוֹן? אדרבה! שפיל לסיפיה דקרא: לחפש לצַד ִ ל ְ ַ !.(  ב  ינו  יַפְרִיחו  חַצְרוֹת אֱלהֵֹׁ יק, כאשר הפיסוק הנכון צריך להיות: ב ְ צַד ִ

בָנוֹ  ל ְ ַ אֶרֶז ב  מָר יִפְרָח. כ ְ ָ ת  ַ הכ  ֶ ג   . ן, יִש ְ

 ,חַצְרוֹת ית ה'. ב ְ בֵׁ תו לִים, ב ְ ינו  יַפְרִיחו .  יש חזנים הנוהגים, לנגן ולפסק: ש ְ )פיסוק משובש זה גורם אֱלֹהֵׁ

כאשר למשמעות אווילית, הקרובה לחירוף, המייחסת לצור העולמים הוצאת פרח )= שינוי והתפתחות(, וגם ריבוי, ח"ו!(. 

חַצְרוֹתהפיסוק הנכון צריך להיות:  ית ה'. ב ְ בֵׁ תו לִים, ב ְ ינו , יַפְרִיחו   ש ְ  . אֱלהֵֹׁ

 



 וכל מאמינים

 בפיוט הנקרא כיום 'וכל מאמינים' נוצר שיבוש חמור בפיסוק.

סדרו של פיוט זה נשתבש חמורות במחזורים, והחרוז 'וכל מאמינים' הפך להיות משפט פתיחה במקום 

, ולעומתו באה על אחד משבחי הבורארו האמיתי של פיוט בנוי על הכרזה מפי החזן התשובה. סד

 שנאמר מפי החזן: על אותו שבחהתשובה מפי הקהל ש'וכל מאמינים' 

ן  וֹחֵׁ רוֹת הַב  ָ נְזֵׁי נִסְת  ק ג ִ הו א -ו בוֹדֵׁ ֶ ן  וְכֹל מַאֲמִינִים ש  וֹחֵׁ לָיוֹתב   כ ְ

ל  וֹאֵׁ חַת הַג  ַ וֶת ו פוֹדֶה מִש   ָ הו א -מִמ  ֶ ל  וְכֹל מַאֲמִינִים ש  וֹאֵׁ  חָזקָג 

ן יְחִידִי  י עוֹלָם הַד ָ הו א -לְבָאֵׁ ֶ ן  וְכֹל מַאֲמִינִים ש  י ָ  אֱמֶתד ַ

ר  ירָיו טוֹבוֹת זִכְרוֹנוֹת הַז וֹכֵׁ הו א -לְמַזְכ ִ ֶ ר  וְכֹל מַאֲמִינִים ש  רִיתזוֹכֵׁ  הַב ְ

ים  ךְ חַי ִ  וְקַי ָםחַי  הו אוְכֹל מַאֲמִינִים ש ֶ  -לְכָל חַי הַחוֹתֵׁ

וֹב וֹבִים הַט  טִיב לָרָעִים וְלַט  הו א -, ו מֵׁ ֶ ֹלטוֹב  וְכֹל מַאֲמִינִים ש   לַכ 

ן כלומר, ההכרזה היא: הקב"ה הוא ' וֹחֵׁ רוֹת' והתשובה היא: אכן הכל מאמינים שהוא ב  ָ נְזֵׁי נִסְת  ק ג ִ ו בוֹדֵׁ

ן  וֹחֵׁ לָיוֹת. ושוב הכרזה: הוא 'ב  ל כ ְ וֹאֵׁ וֶת ו  ג  ָ חַת' והתשובה היא: אכן הכל מאמינים שהוא מִמ  ַ פוֹדֶה מִש  

ל  וֹאֵׁ צֶר י  חָזָק. וכן הלאה. אפשר לראות זאת גם מסדר הא"ב שהפיוט מיוסד עליו: ג  ע יֵׁ טֶן; י -וֹדֵׁ ָ ב  ַ וֹצְרָם ב 

חַסְ נ  לֶךְ עוֹלָם; מֶ  -מְלִיךְ מְלָכִים מ ַ ל יָכוֹל; כ ֹ  -ל יָכוֹל וְכוֹלְלָם יָחַד כ ֹ  ג ב ְ וֹ וֹהֵׁ ר חֶסֶד; נ -ד  עַר פ  וֹצֵׁ ַ חַ ש   -וֹתֵׁ

 תו חָה יָדוֹ; וכן כל השורות.פ ְ 

ט' בלחש, ואחר כך מתחילים בקול:  ָ פ  ת מִש ְ יַד מִד ַ ז ב ְ אבל הציבור בימינו אומר את המשפט: 'הָאוֹחֵׁ

הו א ֶ רוֹת' כאילו  'וְכֹל מַאֲמִינִים ש  ָ נְזֵׁי נִסְת  ק ג ִ ן ו בוֹדֵׁ וֹחֵׁ ל אֱמו נָה הַב  'וכל מאמינים' הוא תחילת הפיוט. אֵׁ

אפילו שמו של הפיוט נשתבש בתוצאה מכך, והוא נקרא 'וכל מאמינים', בעוד ששמו האמיתי הוא 

 'האוחז ביד מידת משפט'.

המדפיסים, שיודעים את הבעיה, מדפיסים את הפיוט באופן ש'יוצא ידי חובת' שתי הדיעות: הם אמנם 

אבל כל צלע מודפסת בשורה בפני עצמה, כך שאפשר לקרוא  מתחילים ב'האוחז ביד מידת משפט',

איך שרוצים. אמנם במחזורים העתיקים, הן כתובי יד הן מודפסים, מופיעות שני הצלעות בשורה אחת, 

]כמו כן, הכותרת של הפיוט היא כמו שהעתקתי כאן בתחילת המאמר. וכך רואים את מבנהו של הפיוט 

 .מו היום שאין כותרת, משום שהורגלו לקרותו 'וכל מאמינים' מחמת שיבוש זה['האוחז' באותיות גדולות, ולא כ

 ובכן, איך נוצר השיבוש?

. הפיוטים נתקנו לאמירת )וכבר ציין אותה הרב יעקב וינגרטן בהקדמת 'המחזור המפורש'(הסיבה לשיבוש זה ידועה, 

)כמו שאירע ם השייכים לחזן חזן וקהל לסירוגין. והנה ברבות הימים חשק הקהל לומר גם את הקטעי

הו א בקטעי תפילה רבים( ֶ ל אֱמו נָה' מיהרו ואמרו  ולאחר שאמרו 'וְכֹל מַאֲמִינִים ש   )מן הסתם בלחש(אֵׁ

הו א ֶ רוֹת' ושוב המתינו שיאמר החזן את הקטע ויענו לו 'וְכֹל מַאֲמִינִים ש  ָ נְזֵׁי נִסְת  ק ג ִ ן ו בוֹדֵׁ וֹחֵׁ ן  'הַב  וֹחֵׁ ב 

לָיוֹת' ומיה חַת', אף החזן לעומתם חשק גם הוא לומר את הקטעים כ ְ ַ וֶת ו פוֹדֶה מִש   ָ ל מִמ  וֹאֵׁ רו ואמרו 'הַג 

 שהקהל אומר. וכך נוצר מצב הפוך זה.

רעיון כזה, אפשר לראות עוד היום, ב'הודו לה כי טוב' שאומרים בהלל. המצב המקורי היה שהחזון 

י לְעוֹלָם חַ  ל כ ִ רָאֵׁ וֹ'. מצב אומר: 'יֹאמַר נָא יִש ְ י לְעוֹלָם חַסְד  י טוֹב כ ִ וֹ' והציבור יענה רק 'הוֹדו  לַיהוָה כ ִ סְד 

, וקורא פסוק 'יאמר והקהל עונין אחריו 'הודו'הודו' לבדו ': וקורא ש"צ )או"ח סי' תכב(זה מתואר  בטור 



ודו', וכן 'יאמרו , וכן 'יאמרו נא בית אהרן' ועונין הקהל אחריו 'הוהקהל עונין אחריו 'הודו'נא ישראל' 

 .וקורין כולם ביחד מן המצרנא יראי ה' ועונין הקהל אחריו 'הודו'. 

גם כאן, ברבות הימים, חשק הקהל לומר גם את פסוקי החזן, ולכן ממהרים ואומרים בקול נמוך גם 

ל מנהג זה: שהאחרונים המליצו ע)ועיין במשנ"ב )תכב כ( המציין את המילים של החזן 'יאמרו נא בית אהרן' וכו' 

 .('וכן נוהגין כהיום'

אך בדוגמה זו, מכל מקום, עדיין מרגישים את הפיסוק המקורי: המילים 'הודו כי טוב' הם תשובת הקהל 

לאמירת החזן. אך ב'וכל מאמינים' השתכח לגמרי המצב המקורי, והקהל אומר בקול רם 'וְכֹל מַאֲמִינִים 

הו א ֶ ךְ חַי ִ  ש  רִית הַחוֹתֵׁ ר הַב ְ  ים לְכָל חַי' כאשר אין לזה שום מובן, שום קשר ושום פשר.זוֹכֵׁ

ניתן לראות מפירושי הקדמונים לפיוטים, שהרי הם ידעו כמובן את הפירוש הנכון ולכן אנו יכולים 

'...לשון היה הוה ויהיה, והוא המבואר באהיה )מהדורת הרשלר עמ' תרכ( למצוא בפירושי הסידור לרוקח 

הו אאשר אהיה... זהו שייס ֶ ר אֶהְיֶה וְכֹל מַאֲמִינִים ש  ֶ אֶהְיֶה אֲש   הָיָה הֹוֶה וְיִהְיֶה'. ד הפייט הֶהָגו י ב ְ

לעומת זאת, העובדה שהפיוט 'וכל מאמינים' נשתבש והשורות הוחלפו, גרמה לכך שבדורות 

האחרונים התחילו להופיע פירושים המנסים לבאר את הפיוט לפי 'הסדר החדש'. ובמחזור שער 

)ועיין במכתבו של ר' יעקב שטרנפלד, נתפרש כל הפיוט לפי סדר זה!. )הוצאת בלום תשמ"ח עמ' שנו( ם המבואר אפרי

 .בקובץ בית אהרן וישראל, גליון קט, עמ' קלד(

 

 לתומך תמימיו ביום דין

 שנבעה מן העובדה שהפיוטים נתקנו לאמירת חזן וקהל לסירוגין.בפרק הקודם, הזכרנו טעות פיסוק, 

והקהל חשק לומר גם את הקטעים השייכים לחזן, והחזן לעומתם חשק גם הוא לומר את הקטעים 

 שהקהל אומר. וכך נוצרו מצבים הפוכים.

שאומרים במוסף של ימים נוראים. שם חוסר ההתאמה 'לאל עורך דין' אותה בעיה התרחשה גם בפיוט 

ן ומרים שורה וחצי: אינו בולט כל כך, אבל נוצרה בו חוסר סימטריה: בתחילה א ין. לְבוֹחֵׁ ךְ ד ִ ל עוֹרֵׁ 'לְאֵׁ

ין' ד ִ ַ קוֹת ב  ין. לְגוֹלֶה עֲמ  יוֹם ד ִ . לאחר מכן ממשיכים עם שורה בכל פעם, ובסוף הפיוט נשארת לְבָבוֹת ב ְ

ין'חצי שורה 'יתומה':  יוֹם ד ִ מִימָיו ב ְ ךְ ת ְ חֲטָף ונפלטת בדרך כלל מן המנגינה, 'לְתוֹמֵׁ ַ , הנאמרת ב 

 תאמת לשורה שלמה בעלת שני צלעות.המו

ין' ברור שהפיוט לא נוצר כך אלא המצב המקורי היה שהחזן אמר:  ךְ ד ִ ל עוֹרֵׁ ן והקהל ענה: 'לְאֵׁ 'לְבוֹחֵׁ

ין'  יוֹם ד ִ  וכן הלאה לסירוגין, החזן אומר והקהל עונה.לְבָבוֹת ב ְ

ין''לְגוֹלֶה אלא שגם כאן הקהל התחיל להקדים ולומר בלחש לפני החזן:  ד ִ ַ קוֹת ב  , והחזן חזר ואמר עֲמ 

יןאת חלק הקהל:  יוֹם ד ִ ן לְבָבוֹת ב ְ  ', וכך נוצר המצב הנוכחי.'לְבוֹחֵׁ

 

 וצוה ונבראו זכרו לנצח

, הנאמר בימים נוראים לאחר 'מחיה המתים'. גם פיוט 'אתה הוא אלהינו בשמים ובארץ'כך גם בפיוט 

 קהל.זה היה בנוי על דברי שליח הציבור ותשובת ה

ינו ' כך: החזן אומר:  ה הו א אֱלהֵֹׁ ָ מַיִם ו בָאָרֶץ' והציבור משיב: 'אַת  ָ ש   ַ דהיינו שהוא ה' שולט בכל היקום. 'ב 



וֹר וְנַעֲרָץ' החזן אומר:  ב  רְבָבָה'והקהל עונה: 'ג ִ גו ל מֵׁ , וכן הלאה. אלא שברבות הימים התחיל הקהל 'ד ָ

 הקהל. ושוב נתהפך שם הסדר.לומר גם את דברי החזן, והחזן את דברי 

אמנם גם שם אין הדבר בולט כל כך, כי יש שבחים שלמראה העין אינם קשורים במיוחד זה לזה. אבל 

הִיבחלק מן החרוזים אפשר לראות זאת בבירור. למשל:  ח וַי ֶ . זִכְרוֹ לָנֶצַח-'הו א ש ָ ה וְנִבְרָאו  חַי -וְצִו ָ

ות בבריאה ע"י מאמר הקב"ה, ושני הצלעות שלאחריהן . שני הצלעות הראשונות עוסקעוֹלָמִים'

רְבָבָהעוסקות בנצחיות הבורא. אבל כיום אומרים:  גו ל מֵׁ ה וְנִבְרָאו  -'ד ָ הִי.  וְצִו ָ ח וַי ֶ , זִכְרוֹ לָנֶצַח'-הו א ש ָ

 ללא קשר וללא פשר.

 כך אנו רואים גם בצלעות: 

ינו   ה הו א אֱלֹהֵׁ ָ מַיִם ו בָאָרֶץ',-'אַת  ָ ש   ַ ו עָה   ב  תְרוֹ יְש  וֹ צְדָקָה', -'כ ִ  לְבו ש 

הו  קִנְאָה ד נְקָמָה', -'מַעֲטֵׁ ָ ר  נֶאְפ  ֶ  עֲצָתוֹ אֱמו נָה,-'סִתְרוֹ יֹש 

תוֹ אֱמֶת ָ עֻל  ְ ר', -'פ  ָ יק וְיָש  חָקִים  צַד ִ ן ש ְ וֹכֵׁ לִימָה.-'ש  וֹלֶה אֶרֶץ עַל ב ְ  ת 
  

וברא את העולם הוא שח ויהי ת מצד תוכנן: באופן זה, הצלעות קשורות ומחוברות זו לזו, ומקבילו

ן הוא לנצח , זכרו הוא הוא צוה ונבראובמאמרו כי  ֵׁ כ  ֶ , לצדקהקרובה בענינה ישועה , חי לעולמיםש 

כֶן שחקים , צדק ויושרקשורה לפעולת אמת , )כלשון הפייט 'אל קנוא ונוקם'(קנאה לנקמה  ֶ ארץ עם תליית ש 

 .על בלימה

רְבָבָהלצירופים שאין להם שום קשראבל הקריאה המשובשת הנהוגה בימינו, גרמה  גו ל מֵׁ הו א -: 'ד ָ

ה וְנִבְרָאו   הִי',  'וְצִו ָ ח וַי ֶ וֹ צְדָקָה-זִכְרוֹ לָנֶצַח', 'חַי עוֹלָמִים-ש ָ ינַיִם', 'לְבו ש  ד -טְהוֹר עֵׁ ָ הו  קִנְאָה', 'נֶאְפ  מַעֲטֵׁ

ר'.-נְקָמָה ֶ  סִתְרוֹ יֹש 

 
  

 אדירי איומה

ירו  בְקוֹל' כך גם בפיוט  ה יַאְד ִ ָ י אֲי מ  ירֵׁ שבשחרית של ראש השנה. פיוט זה בנוי שהחזן אומרו כולו, 'אַד ִ

 והקהל עונה לו בפזמון חוזר שהוא בעצם השלמת דברי החזן.

ירו  בְקוֹל' החזן אומר:  ה יַאְד ִ ָ י אֲי מ  ירֵׁ  .'ה' מֶלֶךְ'והקהל משלים:  -'אַד ִ

י בָרָק יְבָרְכו  בְקוֹל'מר: החזן או רו אֵׁ  .'ה' מָלָךְ'והקהל משלים:  - 'ב ְ

ירו  בְקוֹל'החזן אומר:  י גֹבַה  יַגְב ִ וֹרֵׁ ב   .'ה' יִמְלךְֹ'והקהל משלים:  - 'ג ִ

 .'ה' מֶלֶךְ ה' מָלָךְ ה' יִמְלךְֹ לְעוֹלָם וָעֶד'ואז כולם אומרים ביחד: 
  

 באותו המבנה.ושוב חוזרת על עצמה שלישיית חרוזים 
  

כיום נהוג, הצורה שאומרים בה את הפיוט כיום, מסרסת את משמעותו וגודעת את כל הודו והדרו. 

י בָרָק יְבָרְכו   רו אֵׁ ירו  בְקוֹל' אומר הקהל 'ה' מֶלֶךְ ב ְ ה יַאְד ִ ָ י אֲיֻמ  ירֵׁ שלאחר שהחזן מכריז בתחילה: 'אַד ִ

ירו  בְקוֹל' אלא תחילתה בְקוֹל' וכן הלאה. נמצא שהמילים 'ה' מֶלֶךְ'  ה יַאְד ִ ָ י אֲיֻמ  ירֵׁ אינן הסיום של 'אַד ִ

של השורה הבאה, וכך נוצר משפט שאין לו שום משמעות. המגוחך ביותר הוא בפעם השלישית. שאז 

י דוֹלְקִים יְדוֹבְבו  בְקוֹ  וֹהֲרֵׁ ל'. איזה טעם יש הקהל אומר: 'ה' יִמְלֹךְ ה' מֶלֶךְ ה' מָלָךְ ה' יִמְלֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד ד 



באופן זה, ובלא שימת לב השמות הקדושים הנאמרים במרוצה ]מלבד הבעיה של לאמירה מרובעת זו??? 

 .והטעמה ראויה[

 לנגן בניגון אחיד את כל הפיוט הזה, כל הקהל עם החזן ביחד.אמנם, בישיבות מסוימות נוהגים, 

 באופן זה נחסכת סירוס המשמעות. אך הודו והדרו של הפיוט, באמירת החזן ועניית הקהל, נעלמת.

 

ךָ סָמָר חְד ְ ַ ךָ מִפ  ר עַמ ְ ש ַ  ב ְ

בפרק הקודם, הזכרנו טעות פיסוק, שנבעה מן העובדה שהפיוטים נתקנו לאמירת חזן וקהל לסירוגין. 

 כשהיום נשתבש סדר זה, וכך נוצרו מצבים הפוכים.

ךָ סָמָר'  חְד ְ ַ ךָ מִפ  ר עַמ ְ ש ַ פיוט הנאמר )לרבי אליעזר ב"ר יצחק הלוי( דוגמה מענינת היא, הפיוט 'אֱלֹהַי ב ְ

קטן. הפיוט הזה בנוי במבנה נפלא ביופיו, שעניינו הוא שהחזן אומר קטע, -כיפור-בסליחות ליום

צם חלקי פסוקים. הדבר בולט והקהל עונה לו בכמה מילים המשלימות את דברי החזן, מילים שהינן בע

גם מסגנון הדברים. הקטעים המיוחדים לחזן מנוסחים בלשון יחיד, או לשון בקשה על הציבור בלשון 

נסתר. גם כאן התחיל הקהל ולומר את קטעי החזן, אך כאן הניסוח של הפיוט אינו מתאים כלל 

 לאמירת הקהל.

ר עַ ניקח לדוגמה את תחילת הפיוט: 'אֱלֹהַי,  ש ַ ךָ ב ְ ךָ מ ְ חְד ְ ַ ד , וְתָמִיד סָמָרמִפ  מָר, עוֹמֵׁ ה עַל מִש ְ ֶ ת ו מְצַפ  לְעֵׁ

ךָ  חְד ְ ַ ךָ מִפ  ר עַמ ְ ש ַ מִנְחַת עָרֶב', פותח בלשון יחיד 'אֱלהַֹי', וממשיך בלשון נסתר, בתפילה על הקהל: 'ב ְ

ה...'. אם הקהל היה אומר זאת על עצמו, הי ֶ ד... ו מְצַפ  ךָ סָמָר, וְתָמִיד עוֹמֵׁ חְד ְ ַ נו  מִפ  רֵׁ ש ָ ה צריך לומר 'ב ְ

ר  רֵׁ ָ ים'. וכן בהמשך הפיוט: 'ב  ִ פָתַי סָמַר' 'אָנו  עוֹמְדִים' 'ו מְצַפ  , נִיב ש ְ חַר פָרו ש  ַ ש   נִיכ ְ חֲךָ  עֲנֵׁ ַ ו רְפָא מִזְב 

וֹנִי הֶהָרו ס,  מֶן לָרוֹס', אם הקהל אומר את הקטע, היה צריך לומחֶלְקַת לְש  ֶ ש   ַ עֱרַב כ  ֶ ינו ' ת  פָתֵׁ ר: 'נִיב ש ְ

נו ' בלשון רבים. וֹנֵׁ ' 'חֶלְקַת לְש  נו   'עֲנֵׁ

ו  אֱמו נִים )חזן:( בחרוז אחד נוצר מצב מגוחך ממש: ' ס  ַ , פ  חו  ָ י מָרוֹם ש  בֵׁ ינו  וְיוֹש ְ י אָזְלַת יָדֵׁ ה כ ִ ן לָקָחו  רְאֵׁ , ו בְכֵׁ

פָה ה וַעֲרַל ש ָ ֶ בַד פ  לְחו  )והקהל משלים:(  -' כ ְ ש ְ יָדוֹ מִנְחָהוַי ִ ל ב ְ רָאֵׁ י יִש ְ שהחזן יכתיר את '. הגיוני הוא, בְנֵׁ

פָה' ה וַעֲרַל ש ָ ֶ בַד פ  !!, ]ולו גם  זה כבר חסר טעם -?  , אבל שהקהל יאמרו זאת על החזןעצמו בתואר 'כ ְ

' )מקצת 'שבחיו' בפניו?(נניח שכוונת הקהל היא לומר כן על החזן  ן לָקַחְנו   [.היו צריך לומר: 'ו בְכֵׁ

 

 קול -מבשר ואומר 

עוד דוגמה, מדהימה, לפיוט שסדרו נשתבש, הוא הפיוט, אותו אנו אומרים בסוף התחנונים להושענא 

א'רבא, המתחיל במילים:  ָ ֵׁה זֶה ב  וֹדִי הִנ  א. קוֹל ד  ָ עֲךָ ב  ר , ומכריזים בסוף כל שורה: 'אוֹמֶץ יֶש ְ ֵׁ 'מְבַש  

ר' מתחיל במילה 'קוֹל',  -מלבד הראשונה  -כל שורה בפיוט זה . פיוט זה מסודר לפי א"ב, כאשר וְאוֹמֵׁ

 לדוגמה:

ר:ב ָ קוֹל  ר וְאוֹמֵׁ ֵׁ ים. לַעֲמוֹד עַל הַר הַז ֵׁיתִים. מְבַש   ת ִ רִבְבוֹת כ ִ  א ב ְ

ר:ג ִ קוֹל  ר וְאוֹמֵׁ ֵׁ קַע. מְבַש   ָ יו הַר יִב  ָ חְת  ַ וֹפָר לִתְקַע. ת  ש   ַ וֹ ב  ת   ש ְ

צִיץ וְזָרַח. ו  ד ָ קוֹל  ר:פַק וְהֵׁ ר וְאוֹמֵׁ ֵׁ זְרַח. מְבַש    מָש  חֲצִי הָהָר מִמ ִ

המתבונן במשמעות הדברים יתקשה להבין מה עושה המילה 'קוֹל' בתחילת כל שורה. ישנן שורות 



ם שאפשר אולי ואולי לקשר אליהם את המילה 'קוֹל', אבל בשורות כגון  ֵׁ זְמָן הו חָד', 'קוֹל ש  ע ו  ַ 'קוֹל יֶש 

עִים לְהַאֲבִיד' ָ וֹ נָאוֹר', רְש  ת יִגְאַל עַמ  י עוֹלָם' ובמיוחד , 'קוֹל לְעֵׁ אֵׁ ָ קשה להבין מה ענין  -'קוֹל ו לְכָל ב 

א' אינה פותחת במלה 'קוֹל', כמו אלו  ָ עֲךָ ב  'קוֹל לכאן. ועוד: מדוע השורה הראשונה 'אוֹמֶץ יֶש ְ

 שלאחריה?

כל שורה עם קישוט בסוף ל' כתובה עיון במחזור נירנברג פותר את התעלומה: רואים שם כי המילה 'קוֹ 

 -! כלומר: בסוף כל שורה שאומר החזן סימן לפזמון החוזרמיוחד מעליה, כדי לציין שמילה זו היא 

ר',  ר וְאוֹמֵׁ ֵׁ ר מְבַש   ֵׁ ]כמו למשל בפיוט 'לְכָה דוֹדִי', שבסידורים רבים בסוף כל שורה חוזר הקהל ואומר 'קוֹל מְבַש  

וכמו בזמירות ליום השבת, בזמירה  לציין שהקהל צריך לומר את הפזמון החוזר, כתובה המילה 'לְכָה', כדי

ל עֶלְיוֹן', ךְ אֵׁ רו  ָ ר', כדי לציין שצריך לזמר את הפזמון  המתחלת במילים 'ב  וֹמֵׁ שבסוף כל בית, כתובה המילה 'הַש  

ת', וכהנה רבות[ ַ ן עִם הַב  ֵׁ ת הַב  ָ ב  ַ ר ש  וֹמֵׁ  .'הַש  

ועדיין יש להבין מדוע  -טעות העתקה ולא טעות אמירה; בשלב כלשהוא כאן, הטעות היתה לבטח, 

זזה המילה 'קוֹל' מסוף השורה לתחילת השורה שלאחריה, ונוצר הפיוט כמו שהוא לפנינו, כשכל  -

שורה מתחילה במילה 'קוֹל'. אך השורה הראשונה נשארה יתומה, כיון שלא היתה לפניה שורה 

 שהסתיימה במילה 'קוֹל'.

לציין, שבסידור 'תפילת כל פה' )אשכול( במהדורה הישנה, עדיין מודפסת מילת 'קול' בלי ניקוד ויש 

ובאותיות קטנות. דבר המסייע למתפלל להבין שאין היא חלק מן החרוז. אבל במהדורות החדשות 

כל יותר, כבר 'נכנע' המדפיס להרגל המשובש, והדפיס את מילת 'קוֹל' באותו גודל ובניקוד, כתחילת 

 חרוז וחרוז.

המשבש הראשון, ששיבש את הפיוט, והעמיד את תיבת 'קוֹל' בתחילת השורה, הוא 'סידור וילנא'. 

 אך כיום, כמעט כל הסידורים, החרו החזיקו אחריו בשיבושו.

הוא מן היחידים אשר לא נכנעו, והוא מעתיק ניתן לציין כי הסידור של קהילת 'תולדות אברהם יצחק' 

ר רתו הנכונהאת הפיוט כצו ֵׁ . כאשר הפיוט הוא לפי א"ב, ובסוף כל שורה מופיע הפזמון 'קוֹל מְבַש  

ר'. ר וְאוֹמֵׁ ֵׁ  מְבַש  

 

 מלך עליון

בפרק הקודם, הזכרנו טעות פיסוק, שנבעה מן העובדה שהפיוטים נתקנו לאמירת חזן וקהל לסירוגין. 

ק גם הוא לומר את הקטעים והקהל חשק לומר גם את הקטעים השייכים לחזן, והחזן לעומתם חש

 שהקהל אומר. וכך נוצרו מצבים הפוכים.

אלהִֹים' 'מֶלֶךְ עֶלְיוֹן', כך הם פני הדברים,  ינו ' 'אִמְרו  לֵׁ ה אֱלהֵֹׁ  ועוד.גם בפיוטים 'מַעֲש ֵׁ

 הפיוט בנוי על הכרזה של החזן, ותשובת הקהל, כך:

יר ב ַ ]הוא[עֶלְיוֹן  מֶלֶךְ  רוֹם, אַד ִ ָ מ  ַ ר ב  ל ד ָ י עַד יִמְלךְֹ!: אֵׁ רֹם. לַעֲדֵׁ ָ רוֹם, אֹמֶץ יָדוֹ ת  ָ  מ 

 וכן בפיוט:

אלהִֹים:  אִמְרו  לֵׁ

ֹחַ. ף כ  עֵׁ ן לַי ָ ֹחַ. נוֹתֵׁ יץ כ  בָב וְאַמ ִ כֹחַ. חֲכַם לֵׁ כִין הָרִים ב ְ ֹחַ. מֵׁ יִם ו גְדָל כ  ַ  אֶרֶךְ אַפ 

ֹחַ: ינו  וְרַב כ  דוֹל אֲדוֹנֵׁ ָ אֶה ג  ָ ן יִתְג   לָכֵׁ



  

והחזן ענה בתשובה מפורטת. בשלב כל עֶלְיוֹן'  'מֶלֶךְ כאן מסתבר שהסדר היה הפוך: הקהל אמר: 

: שהוא התחיל הקהל לומר גם כן את התשובה, אחרי החזן, בלחש. ולאחר מכן סיים בהכרזה

 כפתיחה לקטע הבא.עֶלְיוֹן'  'מֶלֶךְ 

אומר קטע ומסיים בקול רינה ולבסוף השתכח לגמרי המבנה, וכך נוצר המבנה המשונה שהקהל 

 עֶלְיוֹן', ואחריו החזן. עֶלְיוֹן'. וכך גם החזן. הקהל אומר קטע ומסיים 'מֶלֶךְ  'מֶלֶךְ 

אלֹהִים'. נוצר עם הזמן המבנה השגוי, שהקהל אומר קטע  ' 'אִמְרו  לֵׁ ינו  ה אֱלֹהֵׁ אותו ענין בפיוטים 'מַעֲש ֵׁ

ינו ', ואח ה אֱלֹהֵׁ  ריו החזן.ומסיים בקול רינה 'מַעֲש ֵׁ

 

 מלך אביון -מלך עליון 

ינו ', הדבר מוכרח מצד נוסף.  ה אֱלהֵֹׁ מבנהו של הפיוט המקורי היה מסורג: בפיוטים 'מֶלֶךְ עֶלְיוֹן' ו'מַעֲש ֵׁ

הפיוט המקורי מגמתו להבליט את ההנגדה בית אחד היה 'מלך עליון' והבית השני היה 'מלך אביון'. 

. אפשר לראות זאת באקרוסטיכון. עומת שפלות המלך האביוןשל רוממות המלך העליון, הקב"ה, ל

זוגיות: א, ג, ה, -הפיוט שלפנינו מסודר בדילוגים של האותיות הזוגיות, ויש בו רק את האותיות האי

 ז, ט, וכן הלאה. מהו פשר הדבר? התשובה היא שהאותיות האלו עסקו ב'מלך אביון'.

אוֹן ו בְתֵַּֽחַת', כל חרוזי ה'מלך אביון' הושמטו, חוץ מן הר ש ְ ֵּֽחַת, ב ִ ַ לָה וְרָד ש  ָ אשון הפותח במילים 'ב 

ו ', ושניהם הושמו בסוף הפיוט. מדוע? יש לשער מפני פחד  עוֹפְפֶנ  מָה ת ְ רְד ֵׁ ַ ו . ת  עו פֶנ  נו מָה ת ְ והאחרון 'ת ְ

ורה הגויים או שידו של הצנזור במעל )או שלא רצו לטרוח ולפתוח ולסגור את ארון הקודש בכל ש

)הם מודפסים בחלק מן שעברו למלך אביון(. נעתיק את שלושת החרוזים הראשונים של מלך אביון 

 .המחזורים, כגון בסוף 'מחזור המפורש' של הרב וינגרטן לראש השנה(

לִי נַחַת, עַד מָתַי יִמְלוֹךְ? מֶלֶךְ  או ת ב ְ לֵׁ אוֹן ו בְתַחַת, ב ְ ש ְ חַת, ב ִ ַ לָה וְרָד ש  ָ  אֶבְיוֹן: ב 

ר, עַד מָתַי יִמְלוֹךְ? לֶךְ מֶ  וֹמֶה לְעִו ֵׁ ר, ד  ר וְעוֹבֵׁ וֹבֵׁ בֶר, ד  וֶה כַד ֶ  אֶבְיוֹן: ד ָ

ע, עַד מָתַי יִמְלוֹךְ? מֶלֶךְ  ע, ו מו כָן לְפֶש ַ ַ ה רֶש  ע, וְעוֹש ֶ ַ רֶש  ץ ב ְ  אֶבְיוֹן: וְחָפֵׁ

ֵׁ  מֶלֶךְ  חַ, חָב ו מִתְוַכ  ֵׁ כ  ַ ת  חַ, חָש  ו מִש ְ וֹכֵׁ ב וְש  ֵׁ  חַ, עַד מָתַי יִמְלוֹךְ?אֶבְיוֹן: חוֹש 

י עַד יִמְלֹךְ מֶלֶךְ  י עַד יִמְלֹךְ' ובין  מבנה זה מוכיח לנו, שלא שייך לומר 'לַעֲדֵׁ עֶלְיוֹן', שהרי בין 'לַעֲדֵׁ

 אֶבְיוֹן'. עֶלְיוֹן' הבא, חצץ במקור בית שלם של 'מֶלֶךְ  'מֶלֶךְ 

י עַד יִמְלךְֹ מֶלֶךְ  עֶלְיוֹן', המופיע  רם לכך, שבבית האחרון של 'מֶלֶךְ עֶלְיוֹן' ג המבנה המוטעה של 'לַעֲדֵׁ

לֶךְ אֶבְיוֹן' ששרדו במחזורים, הוסיפו את המילה 'אֲבָל', ואומרים:  אחרי שני הבתים של 'מֶלֶךְ  'אֲבָל מֶֶּֽ

י עַד יִמְלֹךְ מֶלֶךְ עֶלְיוֹן'.   עֶלְיוֹן' הוספה הזו אינה מקורית, והיא נולדה לאחר שהשתגר הצירוף של 'לַעֲדֵׁ

וכתוצאה מכך נוצרה בעיה של גידוף ח"ו: כשסיימו את חרוז ה'מלך האביון' במילים 'עַד מָתַי יִמְלוֹךְ?' 

עֶלְיוֹן' חלילה. ולכן הוסיפו את מילת 'אֲבָל', אמנם  היתה סכנה שימשיכו ויאמרו 'עַד מָתַי יִמְלוֹךְ מֶלֶךְ 

 עֶלְיוֹן'. י עַד יִמְלךְֹ מֶלֶךְ במצב המקורי לא היתה בעיה כזו, כי אף פעם לא אמרו 'לַעֲדֵׁ 

, לכל הפחות יש להשתדל לסדר את המילים )חזן וקהל(ולמעשה, גם אם הפיוט לא נאמר כהוגן, 

 עֶלְיוֹן' ככותרת לבית, ולא כזנב לבית. 'מֶלֶךְ 

ינו ' הוא הדין בפיוט  ה אֱלהֵֹׁ ינו ' נסדרו לפי אותיות הא"ב, ארבע 'מַעֲש ֵׁ ה אֱלֹהֵׁ ארבע שם בתי 'מַעֲש ֵׁ



בחרוז. ולעומתם סודרו בתי 'מעשה אנוש' לפי סדר תשר"ק. ושוב, כאן הושמטו חרוזי 'מעשה אנוש' 

המלבד הראשון שהוצב בסוף הפיוט,  ָ ו לוֹתָיו מְזִמ  חְב  ַ : ת  ה אֱנוֹש  תוֹךְ מִרְמָה ,]מַעֲש ֵׁ וֹ ב ְ בְת  ה ,ש ִ ָ  ,רְפִידָתוֹ רִמ 

סְעִיף אֲדָמָה יךְ יִתְג ָ . קָבו ר ב ִ מָהוְאֵׁ ינו '  [.?אֶה אָדָם לַהֶבֶל ד ָ ה אֱלֹהֵׁ וכך התאפשר לקהל להפוך את 'מַעֲש ֵׁ

 מכותרת לזנב.

 

 אדיר וחזק משמיעים קול

 )ששמו של הראשון הוא: 'אדיר', ולשני קוראים 'חזק'...(מי הם השניים הללו כותרת זו מעוררת שאלה! 

 המשמיעים קול?

אִים אָז בקדושה לשחרית שבת קודש, אומרים:  ְ מִיעִים קוֹל מִתְנַש   יר וְחָזָק מַש ְ דוֹל אַד ִ ָ קוֹל רַעַש  ג  ב ְ

חִים וְאוֹמְרִים ב ְ ַ תָם מְש  ָ מ  רָפִים לְע  ת ש ְ ַ מ  יר , לפי הנוסח שלפנינו צריך לפסק: לְע  דוֹל אַד ִ ָ קוֹל רַעַש  ג  'אָז ב ְ

מִיעִים קוֹל' -וְחָזָק  אינם מפסקים כך, מטעם עצמם מתוך הקהל(  )והחזנים, אבל רובא דרובא של החזנים מַש ְ

דוֹל  קוֹל רַעַש  ג ָ מִיעִים קוֹל'. קריאה זו לכאורה משובשת היא, ואין  -אלא קוראים: 'אָז ב ְ יר וְחָזָק מַש ְ אַד ִ

בה שום טעם, ומה שגורם לחזנים לקרוא כך הוא המקצב שבאופן טבעי מביא אותם לפסק את המילים 

 כך: באופן שווה, ארבע ארבע,

קוֹל רַעַש   דוֹל'אָז ב ְ ָ  ג 

מִיעִים  יר וְחָזָק מַש ְ  קוֹלאַד ִ

ת  ַ אִים לְעֻמ  ְ רָפִיםמִתְנַש    ש ְ

חִים  ב ְ ַ תָם מְש  ָ  וְאוֹמְרִים'לְעֻמ 

)אב"ד אלא שאולי יש לקריאת החזנים סמך כלשהוא, לפי רעיונו של הרב אריה צבי פרומר הי"ד, 

כי לדעתו הנוסח המקורי  תשובה( -)חלק ב' ליקוטים , שכתב בספרו ארץ צבי קוז'יקלוב, וראש ישיבת חכמי לובלין(

ים וְחַי וֹת' נכתבו בראשי תיבות  מִיעִים קוֹל', והמילים 'אוֹפַנ ִ ים וְחַי וֹת מַש ְ דוֹל, אוֹפַנ ִ קוֹל רַעַש  ג ָ היה: 'אָז ב ְ

יר וְחָזָק'. לפי השערתו, או"ה שהניגון המפסק את המילים ארבע  הרי, ולאחר מכן נתפענחו בטעות 'אַד ִ

ים וְחַי וֹת', ואז לפי הניגון הן שייכות נכון -ארבע  יר וְחָזָק' הן בעצם תחליף של 'אוֹפַנ ִ . כי המילים 'אַד ִ

 לאחריהן ולא לפניהם.

ההסבר של רא"צ פרומר נראה יפה מאוד, ויש להסבר זה ראיה ממבנה הקדושה, שלא נאריך בה כאן. 

בפענוח מוטעה של ראשי תיבות. כי בסידור רב 'אדיר וחזק' ד לתלות את המילים אבל קשה עד מאו

מִיעִים קוֹלָם'כתוב: הוצ' מקיצי נרדמים, עמ' לח( סעדיה גאון ) יר וְחָזָק וְנוֹרָא מַש ְ דוֹל אַד ִ ָ קוֹל רַעַש  ג  , 'אָז ב ְ

 למילת 'ונורא' כבר אין הסבר של ראשי תיבות.

יר וְחָזָק וְנוֹרָא  )עמ' לז(וב שם ועוד זאת, בברכת יוצר כת דוֹל אַד ִ ָ רַעַש  ג  ים ב ְ ֹדֶש  עִם הָאוֹפַנ ִ 'וְחַי וֹת הַק 

חִין וְאוֹמְרִים'  ב ְ ַ אדיר וחזק. ]וכנ"ל בסידור רבינו וגם הרי שמוזכרים שם האופנים והחיות, לְעו מָתָן מְש 

קוֹל רַעַש  : וְהָאוֹ )אחד מן הראשונים שחי לאחר הרי"ף(שלמה הסיג'ילמסי  אִים סֶלָה ב ְ ְ תְנַש   ֹדֶש  הַמ ִ ים וְחַי וֹת הַק  פַנ ִ

חִין וְאָמְרִין'  ב ְ ַ יר וְחָזָק לְעו מָתָן מְש  דוֹל אַד ִ  [.)ירושלים, תשנ"ה, עמ' יב(ג ָ

כמו כן, אם מניחים שהיתה כאן טעות של ראשי תיבות בהכרח שהיא עתיקה מאוד, שכן גם הנוסח 

]פירושי סידור התפילה לרוקח[ ון הוא 'אדיר וחזק', וכנ"ל במחזור ויטרי, כך גם ברוקח בסידור רבי עמרם גא

 -קדוש קדוש קדוש  -'בקול רעש גדול אדיר וחזק משמיעים קול'  -כאשר השרפים  -'אז'מבאר 



, ואנו רואים בדבריו בפירוש, שכן היתה הגרסה 'לעומת שרפים' -האופנים והחיות  -'מתנשאים' 

וכעין  ]אגב, פירושו שונה מההבנה הפשוטה בזמננו, שב'קול רעש גדול' קאי על האופנים והחיות[הפשוטה. 

 מקרא חסר הוא. 

ונצטרך לומר, שהיה אב קדמון אחד לכולם, שהיה כתוב בו 'או"ה' ומשם השתלשלה הטעות לכל 

 .קשה עד מאוד ולא הגיוני להניח כךתפוצות ישראל. 

יר לפנינו, אין ברירה אלא לפסק בנשימה אחת: בין כך ובין כך, לפי הנוסח ש דוֹל אַד ִ ָ קוֹל רַעַש  ג  'אָז ב ְ

מִיעִים קוֹל'. -וְחָזָק   מַש ְ
  

 ספיחין -טעויות נפוצות בפיסוק 

  .ה ֶ ג  בָנוֹן יִש ְ ל ְ ַ אֶרֶז, ב  מָר, יִפְרָח. כ ְ ָ ת  ַ יק כ  . יפרח -)צדיק כתמר בקבלת שבת, נוהגים החזנים, לנגן ולפסק: צַד ִ

איזו צידקות יש בתמר?. הארז בלבנון הוא סמל לגדולת הצדיק, אבל כשמשבשים, הצדיק הוא שגיא בלבנון בלבד. ומה בכלל יש 

יק בָנוֹן? אדרבה! שפיל לסיפיה דקרא: לחפש לצַד ִ ל ְ ַ !.(  ב  ינו  יַפְרִיחו  חַצְרוֹת אֱלהֵֹׁ יק, כאשר הפיסוק הנכון צריך להיות: ב ְ צַד ִ

מָר יִפְרָ  ָ ת  ַ הכ  ֶ ג  בָנוֹן, יִש ְ ל ְ ַ אֶרֶז ב   . ח. כ ְ

 ,חַצְרוֹת ית ה'. ב ְ בֵׁ תו לִים, ב ְ ינו  יַפְרִיחו .  יש חזנים הנוהגים, לנגן ולפסק: ש ְ )פיסוק משובש זה גורם אֱלֹהֵׁ

ר כאשלמשמעות אווילית, הקרובה לחירוף, המייחסת לצור העולמים הוצאת פרח )= שינוי והתפתחות(, וגם ריבוי, ח"ו!(. 

חַצְרוֹתהפיסוק הנכון צריך להיות:  ית ה'. ב ְ בֵׁ תו לִים, ב ְ ינו , יַפְרִיחו   ש ְ  . אֱלהֵֹׁ

  . ים יִהְיו נִים, וְרַעֲנַנ ִ ֵׁ ש  יבָה, ד ְ ש ֵׁ נִים )פיסוק זה משמעו שהםיש חזנים הנוהגים, לנגן ולפסק: עוֹד, יְנו בו ן ב ְ ֵׁ ש  עתה,  ד ְ

ים ואנו מתפללים שהם : רַעֲנַנ ִ ים, כאשר הפיסוק הנכון צריך להיות: !(. יִהְיו  נִים וְרַעֲנַנ ִ ֵׁ ש  יבָה, ד ְ ש ֵׁ עוֹד, יְנו בו ן ב ְ

 .יִהְיו  

 

 ישנם מקומות שנשתבש הפיסוק הרצוי, מחמת המדפיסים ומעתיקי המחזורים.  

שהתחילו בהם קטע חדש, או כתבום באותיות גדולות מסיבות שונות, ומחמת זה נחשבו ברבות 

 הציבור כמקומות שיש להפסיק בהם. הימים בעיני

 

 נאמן אתה הוא ה' ונאמנים דבריך

ה הו א כבר מציינים תופעה זו, בנוגע לקטע בברכת ההפטרה, הפותח:  )פסחים קד:(התוספות  ָ 'נֶאֱמָן אַת 

בָרֶיךָ'.  ה' אֱל' וְנֶאֱמָנִים ד ְ

, אלא ברכה בפני עצמהאינו התוספות מעירים שם שקטע זה אינו פותח ב׳ברוך׳ משום שהוא באמת 

ל הָעוֹלָמִים׳ שלפניו. ובלשונם של התוספות ״ונראה דכולה ברכה אחת  ָ המשך ישיר של ברכת ׳צו ר כ 

היא, דכולה משתעיא בנאמנות ובאמיתות המקום. ומה שיש הפסק במחזורים ־ לפי שהיו רגילים כל 

 י(.-ה ח)פרק יג הלכהציבור להפסיק שם ולומר שבח, כדאמר במסכת סופרים'. 

ומיד עומדין )זה לשון מסכת סופרים שם: ולבסוף מברך, ברוך אתה י״י אל' מלך העולם צור כל העולמים ... שכל דבריו אמת וצדק. 

העם ואומרים: נאמן אתה הוא י״י אל' ונאמנים דבריך נאמן חי וקיים תמיד תמלוך עלינו לעולם ועד... ואחר כך חוזר המפטיר 

 אתה הוא י״י אל' ונאמנים דבריך(.: נאמן לעניינו ואומר

הוי אומר: המברך עוצר באמצע הברכה, משום שהיה נהוג בעבר שהציבור נכנס לתוך דבריו, ואומר 



דברי שבח מענין הברכה. מנהג זה בטל והשתכח לגמרי, אבל הוא השאיר את אותותיו בכתובים עד 

בהפסק כן הוצרכו הם להדגיש את הענין ימינו. וכבר בזמן בעלי התוספות הק' היה נהוג לכתוב כך, ול

 מיותר זה.

 

 והערב נא / הערב נא

הכל  -מעירים התוספות כי 'ולעסוק בדברי תורה והערב נא'  )ברכות מו. ד״ה כל הברכות(במקום אחר 

ברכה אחת היא וצריך לומר והערב נא'. ומכאן נגזר גם שאין לענות אמן אחר ׳לעסוק בדברי תורה׳ 

משום שזו ברכה אחת. ובמיוחד חשוב הדבר למי שיוצא מחברו בברכות התורה, שאמירת ׳אמן׳ 

 עת רבינו תם.לאחר ׳לעסוק בדברי תורה׳ היא הפסק לד

)כפי נוסח ׳הערב נא׳ בלא ו״ו הוא לפי דעות החולקות על ר״ת, כגון הרמב״ם והרשב״א ואבודרהם, 

)כך נהג האר״י, וכן כותב היעב״ץ . לפי דעה זו יש לכאורה לענות אמן, שצויין בהגהת הרמ״א לש״ע או״ח סי׳ מז סעיף ו(

תר טוב לומר ׳והערב בו״ו, וכפי שמבאר המשנה . אמנם הרמ״א עצמו מציין שיובסידורו ׳עמודי שמים׳(

 משום שבזה יוצאים ידי חובת כל הדעות, גם הדעה שסוברת שהן שתי ברכות. -ברורה שם 

ודאי ראוי שידפיסו את  -נמצא שבסידורים המודפסים בימינו, אותם שמדפיסים ׳והערב׳ בו״ו 

 שתי הברכות כברכה אחת.

 

 המעביר שינה

פָנֶיךָ יְהִי על זו הדרך ב׳ ינָי' שבברכות השחר, שהוא המשך של ברכת ׳רָצוֹן מִל ְ עֵׁ נָה מֵׁ ֵׁ עֲבִיר ש  ַ ׳, כפי הַמ 

שאין לענות אמן  )סי׳ מו סעיף א(בשם רבינו תם, ונפסק בשולחן ערוך  )ברכות שם(שכבר העירו התוספות 

ינָי אחר ׳ עֵׁ נָה מֵׁ ֵׁ עֲבִיר ש  ַ ׳הגומל חסדים טובים ׳ משום שההמשך הוא גם חלק מהברכה עד החתימה הַמ 

 לעמו ישראל׳. לפיכך מן הראוי שגם היא תודפס כברכה אחת.

במקרה זה והקודם, יש סידורים שאכן מציינים שאין לענות אמן אחר ברכות אלו, אבל נראה 

שעדיף היה שידפיסום ברצף אחד, ואז לא יצטרכו להערה זו. שהרי אין שום סיבה להדפיס באופן 

 מקוטע.

 

 שםוממליכים את 

ו מַעֲרִיצִים שיבוש דומה חל בברכת יוצר, בסיום הקטע של ׳תתברך לנצח׳ המסתיים במילים ׳

ים ו מַמְלִיכִים יש ִ '. קל מאוד להיווכח שאין כאן שום מקום הפסק, אלא צריך להמשיך בחדא מחתא ו מַקְד ִ

ל׳ ם הָאֵׁ ֵׁ  ׳. מדוע מתחיל כאן קטע חדש ?ו מַמְלִיכִים אֶת ש 

להג שבמקום זה מחכים כולם לחזן, וממשיכים יחד עמו פה אחד ׳כנראה, שהיה המנ ם הָאֵׁ ֵׁ ׳. אֶת ש 

קָדוֹש  אמנם יש לדעת מדוע דווקא כאן עשו זאת ]כי על פי ההגיון היה עדיף לחכות לאחר המילים ׳

קוץ בה. שכן העצירה  -׳, ולהתחיל ביחד ׳וכולם מקבלים עליהם׳[. אבל מכל מקום, אליה זו הו א

 ם׳ וההמתנה לחזן, גורמת שהקטע נפסק באמצעו ומאבד את משמעותו.ב׳וממליכי

מדוע ממתינים לחזן ב׳את שם האל׳. וכותב שיתכן )או״ח סי׳ נט( ואכן כבר תמה החת״ס בהגהותיו לשו״ע 

שיש להזהר להפריד בין הדבקים ב׳וממליכים את׳, )או״ח סי׳ סא( כי הסיבה היא לאור מה שכותב הטור 



וממליכים מת׳, חלילה, ומקורו מדברי רבינו יונה בספר היראה כמו שציינו המפרשים כדי שלא יישמע ׳

שם. לפיכך, מפרש החת״ס, נהגו להפסיק ולהמתין לש״ץ בין ׳וממליכין׳ ל׳את׳ הגם שמדובר ברצף 

 אחד.

 

 וכרות עמו הברית

וֹ וְכָרוֹ , בדמות פיסקה חדשה בסידורים, קרתה בקטע ׳אותה תופעה, של הפסקה מיותרת ת עִמ 

רִית ׳ הנדפס בסידורים כתחילת קטע חדש, למרות שהוא המשך ישיר של הסיום של ׳ויברך דוד׳. הַב ְ

ומצאת את לבבו של אברהם אבינו נאמן לפניך, וכרתת עמו ברית לתת לזרעו ושיעור הכתוב הוא: 

 . ובעצם היא הפסקה מיותרת באמצעו של פסוק)!(.את ארץ האמורי וכו'

כאן קטע חדש, היא המנהג העתיק שביום שיש בו ברית מילה, היה המוהל מקריא הסיבה שהותחל 

 קטע אחר קטע, והקהל היה משלים את שאר הפסוק. לדוגמה: -בנעימה את פסוקי ׳וכרות עמו הברית׳ 

נַעֲנִי: מוהל ת אֶת אֶרֶץ הַכ ְ רִית לָתֵׁ וֹ הַב ְ  .וְכָרוֹת עִמ 

י : קהל רִז ִ ְ י הָאֱמֹרִי וְהַפ  ת לְזַרְעוֹ הַחִת ִ י לָתֵׁ ש ִ רְג ָ  .וְהַיְבו סִי וְהַג ִ

ה: מוהל ָ יק אָת  י צַד ִ בָרֶיךָ כ ִ קֶם אֶת ד ְ ָ  .וַת 

מִצְרָיִם: קהל ינו  ב ְ רֶא אֶת עֳנִי אֲבֹתֵׁ ֵׁ ָ עַל יַם סו ף ,וַת  מַעְת  ָ  .וְאֶת זַעֲקָתָם ש 

 וכך הלאה.

, וכן בסידור )סי׳ נא סק״ט(גן אברהם׳ היו שנהגו להקריא בצורה כזו עד סוף השירה. מנהג זה מוזכר ב׳מ

׳עמודי שמים׳ לרבי יעקב עמדין, המערער על המנהג וטוען שלא נכון לעשות כן. בסידורים ישנים 

, שם כתוב ׳מוהל׳ ׳קהל׳ לפני כל חלק פרמישלא תרנ״ואפשר לראות זאת, כגון בסידור ׳עולת תמיד׳, 

 וחלק.

]שמעתי מאחד מגדולי הדווקנים, הרב אהרן לאנדא שליט"א, שהוא המנהג הזה בטל ועבר מן העולם, כמעט לגמרי. 

עדיין זוכר, שבזמנו נהג כן הרה"ג והצ' רבי מאיר ברנדסרופר זצוק"ל, שבכל יום שהיה לו ברית היה נוהג להקריא את הפסוקים 

 .כנ"ל, במנין בו הוא התפלל[

ידוע על קיום מנהג זה, וכמובן שאין כאן שום עניין ומקום להפסיק, אבל משום אך כאמור, כיום לא 

מה השאיר המנהג שריד בסידורים בדמות הדפסת ׳וכרות׳ בתור קטע חדש, דבר שאין לו שום טעם 

 במיוחד היום שלא נשתייר המנהג הזה.

את המילים האלו, ורק אז ממשיך ׳ וממתין עד שהחזן יכריז נֶאֱמָן לְפָנֶיךָ ובכל זאת רוב הציבור עוצר ב׳

רִית׳ וֹ הַב ְ ׳. שיבוש זה גורם גם להשלכה הלכתית חמורה, לפי שהפסקה זו אינה נחשבת 'בין וְכָרוֹת עִמ 

 הפרקים'.

ואמנם ישנם הרבה סידורים ישנים ש׳וכרות׳ אינו מודפס בהם כלל בתור קטע חדש. כגון סידור עמודי 

, )פרנקפורט דמיין תרנ״ה(, סידור ׳תפלות ישראל׳ )וילנא תער״ב(י תורה׳ שמים לר״י עמדין, או סידור ׳ליקוט

 סידור ׳אוצר התפילות׳, ועוד.

 עוד דוגמאות לשיבושים

בברכות ק״ש ישנם עוד כמה קטעים כאלו, שכולם לוקים בבעייתיות זו. הסיום ׳עונים באימה ואומרים 

ביראה׳ וההמתנה ל׳קדוש׳, וכן ׳משבחים ואומרים׳ בהמתנה ל׳ברוך׳ שאחריו. בעוד שאליבא דאמת 



 מדובר ברצף אחד: ואומרים ביראה קדוש קדוש, משבחים ואומרים ברוך כבוד ה׳ ממקומו.

גוונא, בנוסח הקדושה שבחזרת הש״ץ. במקורו נתקן פיוט הקדושה לאמירת החזן בלבד, והקהל  וכהאי

השלים הקהל מיד ׳קדוש  -היה עונה רק את פסוקי הקדושה. כשהחזן סיים ׳וקרא זה אל זה ואמר׳ 

קדוש קדוש׳, וכך היה רצף בין המשפטים. אבל כשהתחיל הקהל לומר את חלקו של החזן, נמצא 

 ׳וקרא זה אל זה ואמר׳, ועוצרים. ושוב אומר החזן את כל הקטע, ורק אז אומר הקהל ׳קדוש׳.שאומרים 

וכן היה המנהג המקורי בקדושת יוצר, כל פיוט הקדושה המשולב בתוכה נאמר על ידי הש״ץ, והקהל 

היה מצטרף רק בפסוקים קדוש וברוך. עיין בטור או״ח סי׳ נט המביא בשם הרא״ש בתשובה שהם 

ם לקרוא עם הש״ץ את הברכה ׳בנחת׳ )=בלחש(, כי אם יסמכו עליו לצאת, אפשר שבאמצע נוהגי

יהרהר במשהו אחר ונמצא מפסיק את הברכה, משא״כ אם אומר הוא בעצמו, יעויין שם. הוי אומר, 

שהמנהג המקורי היה ששומעים מהש׳׳ץ, אלא שבימות הרא״ש או קודם לכן התחילו לומר בלחש 

 ל, ולבסוף נשתקעה לגמרי אמירת הש׳׳ץ, כמו בימינו.כשהש׳׳ץ אומר בקו

 

 בשמחה רבה ואמרו כולם

בתפילת ערבית, בסוף ברכות קריאת שמע, בקטע שלפני תפילת העמידה, נוצר שיבוש גמור מחמת 

המנהג זה. למשל בקטע ״ ָ מְחָה רַב  ש ִ ירָה ב ְ ל לְךָ עָנו  ש ִ רָאֵׁ י יִש ְ ה ו בְנֵׁ ֶ ם, מֹש  ָ לִים מִ : וְאָמְרו  כֻל  אֵׁ ָ י כָמֹכָה ב 

הה״׳. ברור ש׳ ָ מְחָה רַב  ש ִ ם מִי כָמֹכָה׳ הוא מקום העצירה, ואחר כך: ׳ב ְ ָ ׳. אבל בסידורים מודפס וְאָמְרו  כֻל 

ההפסק אחר ׳ואמרו כולם׳, וכך מכריזים כל החזנים ]וכן החזנים על דעת עצמם שבתוך הקהל[: 

ם׳ ָ ה וְאָמְרו  כֻל  ָ מְחָה רַב  ש ִ  חה רבה.׳, והשמב ְ

ם הוֹדוֹ וְהִמְלִיכו  הוא הדין בהמשך: ״ ָ ל  ֻ ״, ההפסק נמצא אחר מילת יִמְלֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד: ה׳ וְאָמְרו  , יַחַד כ 

׳, או שיתכן שאין לפסק כלל בין ׳והמליכו ואמרו׳ אלא לקרוא ברצף אחד: ׳הודו והמליכו וְהִמְלִיכו  ׳

אין מקום לעצור אחר ׳ואמרו׳. ולפיכך יש להתמיה ביותר ואמרו ה׳ ימלוך לעולם ועד׳. בין כך ובין כך, 

 ׳ בקמצות המ״ם, כאילו זה מקום הפסק. כאשר אינו הפסק כלל.וְאָמָרו  על אותם סידורים שכתוב בהם ׳

עַ יָם לִפְנֵׁי , מַלְכו תְךָ רָאו  בָנֶיךָ בתפילת ערבית בולט מקום זה בזרותו עוד יותר. הפיסוק הנכון הוא: ״ וֹקֵׁ ב 

לִי, ׳המֹש ֶ  ׳ שייך לאחריו, וְאָמְרו  ׳ שייך לפניו, ו׳עָנו  ״. ברור ש׳יִמְלֹךְ לְעֹלָם וָעֶד'ה׳ וְאָמְרו  , עָנו  ׳ זֶה אֵׁ

ואמרו ה׳ ימלוך. ואילו הציבור עונה ואומר: ״זה אלי ענו  -והקריאה היא כמו שפיסקנו: זה אלי ענו 

 ואמרו״, ועוצר שם, והרי זה ממש שינוי משמעות.

בושים אלו נוצרו בשל המדפיסים שהדפיסו את הפסוק הנאמר ע״י הקהל ביחד )״מי כמוכה״ כמה משי

או ״ה׳ ימלוך״ וכדומה( באותיות מודגשות, וכך נוצרה המחשבה המוטעית שהקטע הקודם עומד בפני 

 עצמו.
  

 אגב, עצם ההפסקה וההמתנה לחזן במקומות אלו תמוהה: מה ראו על ככה?

, המביא את חידושו של אביו הרא״ש בענין פסוקי התורה )סי׳ מט(התשובה על כך נמצאת בטור 

הנאמרים בתפילה. היתה כאן בעיה של ׳דברים שבכתב אי אתה רשאי לאומרם על פה׳. והרא״ש 

חידש שהבעיה היא רק להוציא אחרים ידי חובתם באמירת הפסוקים האלו. אבל כל אדם רשאי לעצמו 

ים אלו גם שלא מתוך ספר תורה. לפיכך נהגו שאת הפסוקים האלו אמר כל הקהל ולא לומר פסוק

שמע מן הש״ץ ]והיה זה בזמנים שאת שאר התפילה לא אמרו, כי לא היו סידורים לכל אחד והקהל 



 לא ידע את התפילה על פה, אלא שמעו אותה מן הש׳׳ץ[.

לא אמרינן דברים שבכתב אי אתה רשאי וזה לשון הטור שם: 'ואדוני אבי הרא״ש ז״ל היה אומר ד

לאומרם על פה אלא להוציא אחרים ידי חובתן, אבל כל אחד לעצמו שרי. לכן נוהגים כשמגיע ש״ץ 

לפסוקים שבתפלה, כגון מי כמוכה באלים ה׳, ה׳ ימלוך לעולם ועד, שהוא והקהל אומר אותו כל אחד 

 ואחד בפני עצמו'.

מגיע לפסוקים ׳מי כמוכה׳ ו׳ה׳ ימלוך׳ שלפני שמונה עשרה, כשהש״ץ היה זהו אפוא מקור המנהג. 

שמכאן )בהגהותיו לשו״ע סי׳ נט( היה כל הקהל מצטרף עמו והיה אומר אותם בקול. וכך אכן כותב החת״ס 

]המנהג הזה הוא מנהג אשכנזי, כמו המנהג להמתין לחזן בפסוקים אלו ולומר אותם כל הציבור ביחד. 

 .[ואכן עד כיום בסידורי עדות מזרח אין את כל ההפסקות האלוהמזרח לא הכירו אותו. שמציין הטור, ובארצות 

נמצא אם כן שכיום אין מקום למנהג זה, כי ממילא כל אחד ואחד מתפלל את כל התפילה, ואין עניין 

 שיאמרו כולם פסוק זה ביחד.

דהיינו ב׳בשמחה רבה׳  ראוי לעצור במקומות שלא יבטלו את הכוונה -]ובכל מקרה, גם אם עוצרים 

 וכדומה, כמו שכתבנו[.

   

 הפסקים נוספים בסידור התפילה

ולבסוף נציין עוד כמה מקומות שיש הנוהגים לעצור בהם, ולהמתין לשליח הציבור: במילים ׳קוממיות 

לארצנו׳ שבברכת אהבה; במילים ׳אחד מהם לא נותר׳ שב׳עזרת אבותינו׳; וכן בכמה מקומות 

. 4. ה׳ הושיעה המלך יעננו ביום קראנו; 3. כי קדוש ה׳ אלהינו; 2. וה׳ שמים עשה; 1בתפילת הודו: 

 כאשר יחלנו לך.

המנהגים האלו לא נפוצו עד כדי כך שיכו גם שורש בסידור התפילה, אבל יש מקומות שנוהגים כך 

 בתפילתם. לא הצלחתי להבין לעת עתה מה שורש המנהג הזה וכיצד נוצר.

מונה את המקומות שנחשבים 'באמצע הפרק' בפסוקי דזמרה, כלשונו:  )סי' נא סקי"ג( המשנה ברורה

מהודו עד אמן והלל לה'. מן תנו עוז וכו' עד ברוך אלהים. מן אל נקמות עד  :ואלו הן באמצע הפרקים'

 על גאים. מן נפשנו חכתה לד' עד יחלנו לך. מן יהי שם עד על השמים כבודו. ובין הללויה להללויה.

ומן ברוך ד' לעולם עד אמן ואמן. ומן ויברך דויד עד לשם תפארתך. ומן אתה הוא ד' לבדך עד במים 

 .עזים ומן ויושע עד ד' ימלוך לעולם ועד

אך כאמור, לא ראינו שהפסקים אלו, היכו שורש בסידור התפילה, כלעומת הפסקים אחרים שצצו 

 ובאו, היכו שורש וגם עשו פרי.

  

 ועל הכל

לכאורה  -׳, ומתחילים בכל עת ובכל שעהמזון אנו מסיימים את ברכת ׳נודה לך׳ במילים ׳בברכת ה

׳, שהוא למעשה המשך ישיר של ׳נודה לך׳, וכל ועל הכל ה׳ אלהינו אנחנו מודים לךקטע חדש: ׳ -

 .)ברכות מח ע״ב(הברכה נקראת ׳ברכת הארץ׳ 

ואכן, בנוסחאות שונות של ברכת המזון לא אומרים ׳ועל הכל׳ אלא ׳על הכל׳. כך למשל בסדר רב 



ובפירוש תלמידי  )לד ע״ב(עמרם גאון בנוסח ברכת המזון שמברכים בבית האבל. וכן במאירי לברכות 

הגורס: ׳על . דומה לזה נוסח ברכת המזון של הרמב״ם, )ברכות כד ע״א מדפי הרי״ף(רבינו יונה על הרי״ף 

 כולם ה׳ אלהינו אנו מודים לך׳;

)ברכות מט את הסיבה לאמירת ׳ועל הכל׳: 'רבי אבא אומר )או״ח סי׳ קפז( יעויין למשל כיצד מתאר הטור 

צריך שיזכיר בה הודאה תחילה וסוף, וזהו שאומרים בה ועל הכל אנו מודים לך'. כלומר, מכיון  ע״א(

לך׳ ־ צריך להזכיר הודאה תחילה וסוף, זהו שאומרים בה ׳ועל דהיינו ברכת ׳נודה  -שבברכת הארץ 

 הכל׳ קודם חתימתה.

הסיבה ש׳ועל הכל׳ הפך לקטע נפרד היא, כמובן, בגלל התוספת של ׳על הניסים׳ שאומרים בחנוכה 

, תוספת המשתלבת בעניין הברכה שהיא הודאה על הארץ. כלומר: ״נודה לך ה׳ אלהינו על ובפורים

ינו... וכן... על הניסים ועל הפורקן... על הכל ה׳ אלהינו אנחנו מודים לך ומברכים שהנחלת לאבות

אותך״. הכל חוזר אל ׳נודה לך׳ שבתחילת הברכה ונמשך אל ׳על הכל אנו מודים לך׳ שלקראת 

חתימתה. אבל מכיון ש׳על הניסים׳ הוא קטע שאינו נאמר כל יום, והוא מכיל שתי נוסחאות, לחנוכה 

ובכך נקטע ׳ועל הכל׳ שהוא בעצם חתימת ׳נודה לפיכך הודפס ׳על הניסים׳ בגופן שונה, ולפורים, 

 לך׳ ונתפס בעיני המברך כברכה בפני עצמה.

מבנה דומה אנו יכולים לראות בברכת ׳על התורה ועל העבודה׳ שברכות ההפטרה, כגון ביום השבת: 

תת לנו ה׳ אליהינו לקדשה ולמנוחה ״על התורה ועל העבודה ועל הנביאים ועל יום השבת הזה, שנ

לכבוד ולתפארת, על הכל ה׳ אלהינו אנחנו מודים לך ומברכים אותך, יתברך שמך בפי כל חי תמיד 

 לעולם ועד״, בדיוק אותן מילים, וכאן מרגישים שזה המשך אחד. שכן כאן אין ׳על הניסים׳ שיפסיק.

 

 'ברכת' ׳ובנה ירושלים׳

בסידורים היא היא בעצם חתימתה של ברכת ׳רחם נא׳ והמשכה הישיר.  טע זה()או יותר נכון: ק'ברכה' זו 

, בגלל אותה סיבה שהופרדה ׳על הכל׳ מ׳נודה לך׳. כאן הגורם הופרדה בקטע נפרד ובאותיות גדולות

המפריד הוא ׳רצה׳ ו׳יעלה ויבוא׳ הנאמרים כהוספה לברכת רחם בשבתות וימים טובים. ואכן הברכה 

 ׳בונה ירושלים׳. )ברכות מח ע״ב(ת המזון )היא ׳רחם׳( נקראת בגמרא השלישית של ברכ

 לדוגמה נביא נוסח ברכה זו' בברכת המזון שסידר הרמב״ם ב׳סדר תפילות׳ שלו:

רחם ה׳ אלהינו על ישראל עמך ועל ירושלים עירך ועל ציון משכן כבודך ועל הבית הגדול והקדוש 

למקומה בימינו, ובנה ירושלים בקרוב כאשר דברת  שנקרא שמך עליו ומלכות דוד משיחך תחזיר

 ברוך אתה ה׳ בונה ברחמיו את ירושלים.

 נוסח קצר זה מראה לנו להדיא שמדובר בברכה אחת.

 גם מנוסח ברכת ׳על המחיה׳ שאנו אומרים, שיש בה קיצור של ׳רחם׳, אפשר להיווכח בזה:

ינו  עַ ה׳ רַחֶם נָא אנו אומרים שם ברצף אחד: ״ ן אֱלֹהֵׁ ַ כ  לַיִם עִירֶךָ וְעַל צִי וֹן מִש ְ ָ ךָ וְעַל יְרו ש  ֶ ל עַמ  רָאֵׁ ל יִש ְ

יכָלֶךָ  חֶךָ וְעַל הֵׁ בוֹדֶךָ וְעַל מִזְב ְ נו  , כ ְ חֵׁ מ ְ נו  לְתוֹכָה  וְש ַ ינו  וְהַעֲלֵׁ רָה בְיָמֵׁ מְהֵׁ דֶֹש  ב ִ לַיִם עִיר הַק  ָ ה יְרו ש  ו בְנֵׁ

בִנְיָנָה    ״.ב ְ

הוספת ׳רצה והחליצנו׳ בנוסחנו כיום בנויה כך שהחתימה ׳ובנה ירושלים׳ היא כצורתה ביום חול, 

: ״ובשבת מתחיל בנחמה ומסיים )ברכות מח ע״ב(אלא שמוסיפים ׳רצה והחליצנו', כמו שנפסק בברייתא 



עצמו,  בנחמה ואומר קדושת היום באמצע״. לפיכך נראה לנו ש׳ובנה ירושלים׳ היא דבר העומד בפני

)ברכות אך באמת יש נוסחים אחרים שבהם רואים להדיא כיצד הכל עניין אחד, כמו למשל נוסח הרי״ף 

: ׳מתחיל בנחמה: שאומר ״נחמנו ה׳ אלהינו בבנין עירך״. ומסיים בנחמה, שאומר לה ע״ב מדפי הרי״ף(

אל בבנין ״והעלנו לתוכה ונחמנו בה כי אתה הוא בעל הנחמות ברוך אתה ה׳ המנחם עמו ישר

 ירושלם״׳. ואין אומרים ׳ובנה ירושלים׳ במקרה זה.

 

 ותחזינה עינינו

שהיא בעצם חתימתה של ברכת ׳רצה׳,  בעיה דומה של אילוצי הדפסה, קיימת ב׳ותחזינה עינינו׳,

אלא שהצורך להדפיס את ׳יעלה ויבוא׳ גרם להפיכתו לקטע נפרד, על פי רוב בהדגשת תיבת 

דבר היוצר הרגשה שמדובר כאן בענין ובאותיות גדולות הרבה יותר מ׳רצה׳, 'ותחזינה' בגופן שונה 

 בפני עצמו, ואין זה נכון.

 -ובר מן דין, תינח בשחרית ומנחה שיש בהם ׳יעלה ויבוא׳, אבל במוספין של שבתות וימים טובים 

 מדוע להעמיד את ׳ותחזינה׳ כדבר בפני עצמו ?

 

 ועל כולם

אותה בעיה קיימת בברכת ׳מודים׳. מתחילתה ועד סוף ׳וכל החיים יורוך סלה׳ מדובר בברכה אחת, 

ועל כולם  -והיא בנויה כדרך הברכות שעניינן מודגש בתחילת הברכה ובסופה: מודים אנחנו לך 

 וכל החיים יודוך סלה״. אלא שהדפסת ׳מודים דרבנן' ומיקומה של ׳על הניסים׳ לפני -יתברך שמך 

קטעים נפרדים: מודים,  לשלושה׳ועל כולם׳ כדי לספחה ל׳מודים אנחנו לך׳, גרמו שברכה זו הפכה 

. עניין זה של ]המדפיסים רגילים, משום מה, להדפיס את ׳ועל כולם׳ בגופן גדול ובאותיות מודגשות[ועל כולם, וכל החיים 

בפרק הקודם. ומעניין מאוד שמספר ׳ועל כולם׳ הוא ממש כמו ׳ועל הכל׳ שבברכת המזון שעמדנו עליו 

עולה שהוא הכיר נוסח ששילב ׳וכל החיים יורוך סלה׳ בתוך ׳ועל הכל׳  )ח״א, הלכות סעודה, קצט(׳אור זרוע׳ 

 שבברכת המזון!

ובאמת, בדורנו שמלאכת ההדפסה קלה מאוד ומשופעת באמצעים ויזואליים נהדרים, היה ראוי שיתנו 

ן אלו, ויראו להדפיס את הברכות באופן שהקשר שביניהם יהיה המדפיסים את דעתם לבעיות כגו

 ברור, והתוספות לא יקטעו את הברכה.

 

 ברכות קריאת שמע

. )ברכות יא ע״א(מקום מיוחד קובעות לעצמן ברכות קריאת שמע, אותן ׳שתים לפניה ואחת לאחריה׳ 

הברכות, עד שהמלמדים הצורה בה הן מודפסות בסידורים היום מקשה על המתפלל לתפוס את מבנה 

מסכת ברכות לתינוקות של בית רבן, צריכים להתאמץ ולהסביר להם דבר שהיה צריך להיות להם 

 פשוט כביעתא בכותחא. הבה נשטח לפני הקורא את מבנה הברכות:

הברכה הראשונה היא הודאה ושבח על האור שה׳ מעניק לנו מידי יום ביומו. היא פותחת ב׳יוצר 

מקבילה לה בתפילת ערבית היא ברכת ׳המעריב ערבים׳ על חילופי  ׳יוצר המאורות׳,אור׳ ומסיימת ב



 פותחת במעריב ערבים ומסיימת במעריב ערבים. -הזמנים ורדת הלילה, שגם היא באותו מבנה 

אלא שהיא נתארכה  למעשה ברכת ׳יוצר אור׳ היתה צריכה להיות באותו אורך של ׳מעריב ערבים׳,

]ובשבת הוסיפו לפניו את , דהיינו ׳המאיר לארץ׳. הוכנסו לתוכה פיוטים -האחת ת: מאוד בגלל שתי סיבו

. שהיא בעצם דבר העומד שולבה בתוכה הקדושה -ועוד, והוא העיקר . ׳הכל יודוך׳, ובסידור רע״ג עדיין אינו[

 ד״ה מזיעתן( )יג ע״בבפני עצמו ואין לה קשר רעיוני עם הברכה על המאורות. ועיין בתוספות למסכת חגיגה 

המבארים שאנשי כנה״ג תיקנו לומר קדושה בתוך ברכת יוצר, משום שהמלאכים האומרים שירה 

)וכן הוא בטור או״ח נבראים ומתחדשים כל יום, כדרך שהבורא יתברך מחדש בכל יום מעשה בראשית 

 .סי׳ נט(

. בברכת המאורות, העטופה משני צדדיה, לפניה ואחריה המבנה שעומד לפנינו כיום, הוא הקדושה,

נוסח הפיוט מקשר אותה בשני מקומות המעבר לברכת המאורות, באמצעות מעבר מעניין האור 

לעניין השבח שנושאים לפניו המלאכים. מדהים לפעמים כיצד אנו חוזרים על המילים יום יום, ולא 

 שמים לב לכך.

עָההפיוט ׳ דוֹל ד ֵׁ רו ךְ ג ְ ָ ל ב  הוא פותח בברכה לה׳ אשר  לקדושה לפניה.׳ הוא המקשר את הברכה אֵׁ

ה׳ ָ י חַמ  כִין ו פָעַל זָהֳרֵׁ זוֹ ׳ ו׳הֵׁ מִיד ׳, וממשיך ב׳מְאוֹרוֹת נָתַן סְבִיבוֹת עו  ָ י ת  ד ַ ַ י ש  ים רוֹמְמֵׁ ינוֹת צְבָאָיו קְדוֹש ִ ִ פ 

תוֹ  ָ ל ו קְדֻש   בוֹד אֵׁ רִים כ ְ ְ קדוש ]קטע זה רומז ל׳׳, דהיינו: צבאיו הקדושים מספרים את כבודו וקדושתו. מְסַפ 

ךְ . לאחר מכן בא קטע החוזר על עיקר הברכה: ״[קדוש מלוא כל הארץ כבודו רֵׁ ָ תְב  ינו  ה׳ ת ִ מַיִם ]אֱלֹהֵׁ ָ ש   ַ ב 

חַת ָ עַל וְעַל הָאָרֶץ מִת  ַ ל]עַל [. מִמ  ָ י יָדֶיךָ [ כ  בַח מַעֲש ֵׁ ֶ ָ , ש  צַרְת  י ָ ֶ י אוֹר ש  ה, ]וְעַל מְאוֹרֵׁ ָ מ  ״. קטע יְפָאֲרו ךָ סֶלָה[ הֵׁ

ךְ לָנֶצַחזה, אינו נמצא בסידורי רע״ג ורס״ג, וכנראה נוסף כדי להדק יותר את הקטע הזה לקטע ׳ רֵׁ ָ תְב  ׳ ת ִ

 שהוא הקדמה לקדושה.

ל אָדוֹןבשבת, התפקיד של קישור ברכת המאורות לקדושה מתבצע על ידי הפיוט ׳ ׳, הבא אֵׁ

עָהכתחליף לפיוט ׳ דוֹל ד ֵׁ ךְ ג ְ רו  ָ ל ב  ברך את ה׳ שהוא מתגאה על חיות הקודש ונהדר בכבוד הפיוט מ ׳.אֵׁ

ל צְבָא מָרוֹם על המרכבה, עובר לענין המאורות הטובים שברא אלהינו, ומסיים ב׳ ָ בַח נוֹתְנִים לוֹ כ  ֶ ש 

ה ָ פְאֶרֶת ו גְדו ל  ֹדֶש  , ת ִ י הַק  ֵׁ רָפִים וְחַי וֹת וְאוֹפַנ  ׳. אלא שלאחר מכן שולב קטע מיוחד המדבר בשבח ש ְ

יםת: ׳השב עֲש ִ ַ ל הַמ  ָ בַת מִכ  ָ ר ש  ֶ ל אֲש  ךְ ׳ ובסופו בא הסיום המקשר: ״לָאֵׁ רֵׁ ָ תְב  ל]עַל ... ת ִ ָ י [ כ  בַח מַעֲש ֵׁ ֶ ש 

ָ , יָדֶיךָ  צַרְת  י ָ ֶ י אוֹר ש  ךְ לָנֶצַח״ כדי ליצור חזרה את הקשר עם ׳וְעַל מְאוֹרֵׁ רֵׁ ָ תְב   ׳.ת ִ

ךְ לָנֶצַחמ׳ רֵׁ ָ תְב  נו  שהיא מסתיימת בא הקטע ׳וכ׳ אנו עוברים לקדושה עצמה, ת ִ ֵׁ ךְ נְעִימוֹת יִת  רו  ָ ל ב  ׳ לְאֵׁ

נו  ׳ בסדר הפוך: -המקשר בחזרה בין הקדושה לברכת המאורות  ֵׁ רו ךְ נְעִימוֹת יִת  ָ ל ב  ׳ מוסב על לְאֵׁ

כָל המלאכים הנותנים נעימות לה׳ ]בשפה ברורה ובנעימה[ שהוא פועל גבורות וכו׳ ו״ טו בוֹ ב ְ ש  ב ְ מְחַד ֵׁ

יתיוֹם  אש ִ רֵׁ ה ב ְ מִיד מַעֲש ֵׁ ָ אָמו ר, ת  ָ דֹלִים: כ  ה אוֹרִים ג ְ ״. יושם לב שזה כמעט אותו המשפט שבו לְעֹש ֵׁ

יתפתחה ברכת יוצר ׳ אש ִ רֵׁ ה ב ְ מִיד מַעֲש ֵׁ ָ כָל יוֹם ת  ש  ב ְ ׳. המשפט הזה נכתב שוב כדי לחזור ו בְטו בוֹ מְחַד ֵׁ

 י ענין הקדושה.לאותו עניין שהברכה פתחה בו והופסק באמצע על יד

מעניין במיוחד הוא הנוסח בסידור רס״ג, המסדר את נוסח תפילת השחר ליחיד לחוד, ולציבור לחוד. 

, לפיכך ]עיין בטור או״ח סי׳ נט ובבית יוסף שם )ג([ רס״ג נקט להלכה שאת ׳קדושת יוצר אין היחיד אומר כלל

, הנוסח מדהים בקיצורו: ה ולאחריהנוסח של ברכה ללא הקדושה והקישורים שלפניהוא נותן ליחיד 

ה ״ ָ רו ךְ אַת  ָ ינו  מֶלֶךְ הָעוֹלָםה׳ ב  ךְ , אֱלֹהֵׁ ֶ א חֹש  ר אוֹר ו בוֹרֵׁ ֹל, יוֹצֵׁ א אֶת הַכ  לוֹם ו בוֹרֵׁ ָ ה ש  אִיר לָאָרֶץ , עוֹש ֶ ֵׁ הַמ 

ים רַחֲמִים רַב ִ רִין עָלֶיהָ ב ְ ה ב ְ , וְלַד ָ מִיד מַעֲש ֵׁ ָ כָל יוֹם ת  ש  ב ְ יתוְטו בוֹ מְחַד ֵׁ אש ִ ה , רֵׁ ָ רו ךְ אַת  ָ ה׳ יוצר ב 

 המאורות״.



מראה לנו את מהותה של ברכת יוצר, שעיקרה בעצם הוא  -נוסח זה של תפילת היחיד אצל רס״ג 

 יוצר המאורות. -פתיחתה, וחתימתה 

   

 הברכה לאחר קריאת שמע

אן יצרו כבר כ הברכה שאחרי קריאת שמע פותחת במילים ׳אמת ויציב׳ וחותמת ב׳גאל ישראל׳.

המדפיסים שיבוש בכך שעקרו את ׳אמת׳ מן הברכה, מחמת ההלכה שצריך לחבר את ׳ה׳ אלוקיכם׳ 

ל׳אמת׳. ואכן, צריך לחבר, אבל הרעיון היה לומר ברצף אחד ׳ה׳ אלוקיכם אמת ויציב׳, כדי שהמילה 

רי כך ׳אמת׳ תשמש לפניה ולאחריה. ולא שתיקטע המילה ׳אמת׳ ותופרד מברכת ׳אמת ויציב׳, שה

׳אמת ויציב׳. ואמנם נפסק להלכה שיותר חמורה ההפסקה בין  )ברכות יג ע״א(: מכונה הברכה במשנה

אבל ברור שהפסקה ו(, -)שו״ע או״ח סי׳ ס״ו סעיפים ה המילים ׳אלוקיכם אמת׳ מאשר בין המילים ׳אמת ויציב׳

בין המילים ׳ויציב  בין המילים ׳אמת ויציב׳ כמוה כהפסקה באמצע הפרק, כמו אם נפסיק, למשל,

 ונכון׳.

הבעיה  ולא להפסיק בין אלוקיכם לאמת ולא בין אמת לויציב.למעשה, היחיד אכן צריך להתפלל כך 

היא כשמתפללים בציבור, שאז יש עניין לשמוע מפי הש״ץ את התיבות ׳ה׳ אלוקיכם אמת׳ כדי 

לשמוע את סיומו של הש״ץ, וזו בעיה . לפיכך ממתין הציבור )שו״ע או״ח סא, ג(להשלים מניין רמ״ח תיבות 

 גדולה.

, שם לפי המנהג שמתקיים עד היום בעדות המזרחמסתבר שההלכה הפסוקה בשולחן ערוך נאמרה 

אומר הש״ץ בקול והציבור אומר עמו בלחש מילה במילה, וכשהוא מגיע אצל ׳ה׳ אלהיכם אמת׳ נמצא 

ם אין מנהג מבורך זה נהוג, והציבור אומר כל הקהל עמו ואינו צריך להמתין. אבל במקהלות האשכנזי

כל אחד לעצמו, וכשמסיים הקהל הוא ממתין לש״ץ שיאמר ה׳ אלהיכם אמת. ומכיון שמקום זה הפך 

ל׳תחנת המתנה׳, פעמים רבות שאף הש״ץ ממתין שם עד שיהיו עשרה עמו, כדי לוודא שיש עשרה 

ל שם בין המתפללים ולהציץ בסידוריהם, לראות היכן הם ובמקומות רבים הש״ץ נוהג לטיימתפללים לתפילת העמידה )

. דבר זה גורם שלפעמים ממתינים זמן רב בין ׳אמת׳ ל׳ויציב׳, וזו בעיה גדולה, שהרי משנה עומדים(

 : ״בין ויאמר לאמת ויציב לא יפסיק״.)ברכות ב, ב(מפורשת היא 

יבלשלושה קטעים: ׳ מדוע היא מחולקת על כל פנים, ברכת ׳אמת ויציב׳ היא ברכה אחת. ׳, אֱמֶת וְיַצ ִ

וֹנִים׳ ינו  ׳, ו׳עַל הָרִאש   ׳.עֶזְרַת אֲבוֹתֵׁ

׳, אבל הקטע ׳על עֶזְרַתובכן, המעיין בסידורים בנוסח עדות המזרח יראה, שקיימת שם רק החלוקה ב׳

הראשונים׳ אינו עומד כלל כקטע בפני עצמו. מהיכן נולדה החלוקה הזאת שבסידורי נוסח אשכנז 

 רד.וספ

מסתבר שהסיבה נעוצה במבנה של ׳אמת ויציב׳. הנוסח שבסידורים שלנו מכיל תוספת, כנראה 

קדומה מאוד. ותוספת זו גורמת שאיננו תופסים את המבנה של ׳אמת ויציב׳ יחד עם ׳על הראשונים׳. 

אך התמונה תתבהר אם נראה את הנוסח של ׳אמת ויציב׳ בלי התוספת הזו, נוסח שנמצא במחזור 

מניא לתפילת שבת. נוסח זה אף היה נהוג באשכנז וצרפת, בימים שהיו מוסיפים בהם פיוטי ׳זולת׳ רו

 שנהוג לשבצם בתוך ברכת ׳אמת ויציב׳ :

ן ו מְק   ק ָ יר ו מְת  ר וְנֶאֱמָן וְאָהו ב וְחָבִיב וְנֶחְמָד וְנָעִים וְנוֹרָא וְאַד ִ ָ ם וְיָש  יב וְנָכוֹן וְקַי ָ ל וְ אֱמֶת וְיַצ ִ ָ טוֹב ב 

ל עֲבָדֶ  רָאֵׁ וֹרוֹת זֶרַע יִש ְ ל ד  ָ ינו  וְעַל כ  ינו  וְעַל דוֹרוֹתֵׁ נֵׁ ָ ינו  עַל ב  ינו  עַל אֲבוֹתֵׁ בָר הַז ֶה עָלֵׁ , יךָ וְיָפֶה הַד ָ



וֹנִים וְעַל הָאַחֲרוֹנִים לְעוֹלָם וָעֶד  .חֹק וְלאֹ יַעֲבֹר, עַל הָרִאש 

וֹנִיםעַל כולל המשפט ׳ -כעת אפשר להבחין שהכל  בָר הַז ֶה׳ מוסב על ׳הָרִאש  ׳, שהוא אמת ויציב הַד ָ

ונכון ומקובל וטוב ויפה עלינו, על אבותינו, על בנינו ודורותינו וכל דורות זרע ישראל, על הראשונים 

  ועל האחרונים. על כולם הוא מקובל.

רומניא עצמו הן נמצאות  )ואף במחזוראך כאמור, בתוך הקטע הזה שולבו תוספות, שהם כאמור קדומות מאוד 

. ותוספות אלו גורמות שקשה לנו להבחין בקשר בנוסח ליום חול, ורק בשבתות וי״ט היו אומרים את הנוסח הקצר(

בעוד שלהיפך:  ומסתבר שזה גרם ש׳על הראשונים׳ הועמד בתור קטע בפני עצמו,שבין הקטעים, 

היה צריך לבוא  -אם רוצים  -הפסק וההמשפט ׳על הראשונים׳ הוא בשר מבשרו של ׳אמת ויציב׳, 

ה הו א במשפט ׳ ָ אַת  ָ ינו  ה׳ אֱמֶת ש   .׳, שיש יותר מקום להפסיק בואֱלהֵֹׁ

 כעת נראה את התפילה עם התוספות, כשהן מצויינות בסוגריים:

ר וְנֶאֱמָן וְאָהו ב וְחָבִיב וְנֶחְמָד וְנָעִים וְנוֹרָא וְ  ָ ם וְיָש  יב וְנָכוֹן וְקַי ָ ל וְטוֹב אֱמֶת וְיַצ ִ ָ ב  ן ו מְק  ק ָ יר ו מְת  אַד ִ

ינו   בָר הַז ֶה עָלֵׁ נו  , אֱמֶת. לְעוֹלָם וָעֶד]וְיָפֶה הַד ָ ֵׁ י עוֹלָם מַלְכ  נו  , אֱלהֵֹׁ עֵׁ ן יִש ְ ם, צו ר יַעֲקֹב מָגֵׁ , לְדֹר וָדֹר הו א קַי ָ

ם מוֹ קַי ָ מֶת, וְכִסְאוֹ נָכוֹן, ו ש ְ נָתוֹ לָעַד קַי ָ מַלְכו תוֹ וֶאֱמו  מִים, ו  י . ו דְבָרָיו חָיִים וְקַי ָ נֶאֱמָנִים וְנֶחֱמָדִים לָעַד ו לְעוֹלְמֵׁ

ינו  , [עוֹלָמִים ינו  ]עַל אֲבוֹתֵׁ ינו  וְעַל ד   [וְעָלֵׁ נֵׁ ָ ינו  וֹ עַל ב  ל עֲבָדֶיךָ , רוֹתֵׁ רָאֵׁ וֹרוֹת זֶרַע יִש ְ ל ד  ָ עַל . וְעַל כ 

וֹנִים וְעַל הָאַחֲרוֹנִים  בָר טוֹב וְקַי ָ ]הָרִאש   .2חֹק וְלאֹ יַעֲבֹר [אֱמֶת וֶאֱמו נָה]לְעוֹלָם וָעֶד  [םד ָ

נו  יושם לב לדבר מעניין: מכיון שהוכנס הקטע ׳ ֵׁ י עוֹלָם מַלְכ  ׳, הוצרכו לכפול את המילים אֱמֶת אֱלֹהֵׁ

׳ לא יהיו רחוקות מדי מהקשרן המקורי. וכן הוצרכו לְעוֹלָם וָעֶד׳ לפניו, כדי שהמילים ׳לְעוֹלָם וָעֶד׳

ינו  יף את המילה ׳להוס ינו  ׳ אחריו. כי המילים ׳וְעָלֵׁ ינו   ,עַל אֲבוֹתֵׁ וֹרוֹתֵׁ ינו  וְעַל ד  נֵׁ ָ ׳ התנתקו מהמשפט עַל ב 

ינו  הראשון בגלל התוספת, ועמדו כמשפט בפני עצמו, לפיכך הוצרכו לחזור ולהכליל את ׳  ׳ בתוכם.וְעָלֵׁ

הכוונה שהיא מאוחרת יותר לברכת ׳אמת ויש להדגיש, שכאשר אנו נוקטים בביטוי ׳תוספת׳, אין 

ויציב׳, אלא שהוא כנראה נוסח אחר של הברכה ששולב בתוך הנוסח שלפנינו. וידוע שבהרבה 

מקומות בנוסח התפילה היו שני נוסחים, וקבעו חז״ל שלא לבכר האחד על חברו אלא לומר שניהם. 

נו 'כה הקבועה את ׳דוגמת ברכת ׳אתה חונן׳ שבמוצאי שבת ויו״ט מוסיפים בתוך הבר ָ ה חוֹנַנְת  ָ , אַת 

'ובאמת עיקרה נתקן לא כתוספת אלא כתחליף. דהיינו שהברכה תפתח ב׳ נו  ָ ה חוֹנַנְת  ָ במקום ׳אתה  אַת 

חונן׳, אך נקבע שהתחליף לא ידחה את הנוסח הרגיל אלא ישובץ בתוכו. ויש הרבה דוגמאות לענין 

 זה, ואכמ״ל.

ששולבו זה לתוך זה, אך ההבחנה ביניהם תועיל לנו להבין ולתפוס  הווי אומר, שני נוסחים יש כאן

 את צורתה ומהותה של ברכת ׳אמת ויציב׳.

  

 

                                                                 
ויש לציין שבסידור התפילה של רס״ג, הנוסח הוא ״ועל כל דורות זרע עמך ישראל עבדיך, הראשונים והאחרונים, דבר קיים לעולם ועד חק ולא  2

 .יעבור״, גם נוסח זה מדגיש את הקשר וההמשכיות של ׳על הראשונים׳


